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Suomelle hopeaa
Jaakiekon MM-kisoissa

Suomi voitti hopeaa Saksassa pidetyissi jaakiekon maail-
manmestaruuskisoissa. Finaaliottelussa Suomi hivisi kul-
taa saaneelle Tshekille maalein 2-3. Suomi meni kahdessa
ensimmadisessd erdssa 2-0 -johtoon, mutta Tshekki tasoitti
paitoserdssd. Jatkoajalla David Moravec onnistui tekemiin
ratkaisevan maalin.

Pronssia voitti Ruotsi, joka 16i Yhdysvallat luvuin 3-2.
Puolivilierissda Suomi voitti Saksan 4-1 ja vilierissd lauan-
taina Yhdysvallat 3-1.

Tshekki voitti maailmanmestaruuden nyt kolmannen ker-
ran perdkkiin. Viime vuonna Suomi sai pronssia, vuonna
1999 hopeaa, 1998 hopeaa ja maailmanmestaruuden Suomi
voitti 1995. Hopeaa Suomi sai myos vuosina 1994 ja 1992.
Suomi isdnn6i MM-kisoja vuonna 2003. (SS)

Wirkkalaa ja Sarpanevaa viirennetty

Maailmankuulujen suomalaisten taitelijoiden Tapio Wirk-
kalan ja Timo Sarpanevan kuuluisista 1950-luvun taide-
lasiesineistd on valmistettu vaarennyssarjoja. Taidelasia,
mm. kajakkeja, on myyty Suomen lisdksi sekd Britanniaan
ettd Yhdysvaltoihin. Helsingin rikospoliisilla on vajaat
puoli vuotta kestineen tutkinnan aikana ollut piditettyna
helsinkildinen taidelasiesineiden kauppias. Kuulusteltavia
jutun tiimoilta on ollut useita. (STT)

Suurniyttely Star Wars Helsinkiin

Téhtien sota -harrastajat voivat lieventai seuraavan Star
Wars -elokuvan odottamisen tuskaa ensi elokuussa
Helsingin taidemuseossa. Tennispalatsin syksyn suurnayt-
tely on The Art of Star Wars, jossa on yli 200 alkuperiisti
esinettd Lucas-filmin arkistoista: luonnoksia, pienoismalle-
ja, maalauksia ja pukuja. Esilla on esimerkiksi Darth
Maulin sekd Kuningatar Amidalan ja hdnen hovineitojensa
puvut.

Niyttelyssd on mahdollisuus myos tutustua elokuvien au-
tenttiseen @ini- ja efektimaailmaan. Elokuvan olioiden ke-
hitystd seurataan ideapiirustuksesta malliksi ja valmiiksi
elokuvahahmoksi. Erityisen tarkasti selvitetdan Yodan, Jar
Jar Binksin ja Jabba the Huttin hahmojen synty. C-3PO ja
R2-D2 -droidit ovat esilld luonnollisen kokoisina malleina.

Niyttely avataan yleisolle 15. elokuuta. (MTV3)

Norja suunnitteli hyokkiysti Suomeen

Norja suunnitteli 50- ja 60-luvuilla hyokkédystda Suomeen.
Norjalaisten historiantutkijoiden julkaiseman kirjan mu-
kaan Norja varautui ydinsotaan ja hyokkaykselld Suomeen
se olisi estinyt Neuvostoliiton mahdollisen etenemisen
pohjoisrajalla.

Norja varautui hyokkddmain sotatilanteessa havittaja-
pommittajilia Suomen lisdksi mm. Baliian maihin, Kuolan
niemimaalle, Puolaan ja Iti-Saksaan. Aikomuksena oli
tuhota strategisesti tirkeitd kohteita kuten lentokenttid ja
tutka-asemia.

Juuri julkaistussa Norjan ydinasepolitiikkaa kisittelevassa
kirjassa on kiytetty lihteend Norjan puolustusministerion
ja Naton salaisia asiakirjoja. (STT, NTB)

Dining in New York City
NEW YORK CITY - Rick Laakkonen, above, is the chef/proprietor of the newly
opened restaurant ILO in midtown Manhattan. ILO lives up to its Finnish name — eat-
ing there is a joy. Turn to page 6 to learn more.

Nokia ja KONE yhteistyohon:
langaton tekniikka laajenee hisseihin

KONE ja Nokia ovat sopineet yhteistyosta,
jonka tarkoituksena on kehittdd langaton déinti ja
tietoa vilittdva jarjestelma hissien ja liukupor-
taiden turvallisuuden lisddmiseksi. Jarjestelma
perustuu GSM-teknologiaan ja sitd tullaan kiyt-
timiin maailmanlaajuisesti KONEen hissien ja
liukuportaiden kaukovalvonnassa ja hitipuhelu-
jen vilittimisessa.

"Uusi jarjestelmd parantaa merkittavasti
KONEen mahdollisuuksia taata matkustajien tur-
vallisuus sekd valvoa huollossamme olevien lait-
teiden toimintaa. Asiakkaidemme luottamus on
meille tirkedd ja voimme nyt entistdi paremmin
valvoa heidin etujaan", sanoo KONEen huolto- ja
modernisaatiopalveluista vastaava johtaja Michel
Chartron.

"Tavoitteenamme on tarjota KONEen kaltaisille
asiakkaillemme langattomia sovelluksia, joiden
avulla he voivat laajentaa toimintaansa ja valvoa
koneita ja laitteita olemassa olevan matkapuhelin-
verkon vilitykselld. Uuden jérjestemin kaltaiset
sovellukset avaavat uusia merkittavia liiketoimin-
tamahdollisuuksia langattoman Internetin kautta",

kommentoi johtaja Hannu Huttunen, Special Pro-
ducts, Nokia Mobile Phones.

KONE on maailman johtavia hissien ja liuku-
portaiden toimittajia, joka tarjoaa kokonaisval-
taisia asennus-, modernisaatio- ja huoltopalvelui-
ta. KONE toimii maailmanlaajuisesti yli 40 maas-
sa ja sen palveluksessa on 23 000 henkil5a.
Vuonna 2000 KONEgen liikevaihto oli 2 602 mil-
joonaa euroa.

KONE on tunnettu alansa teknologiajohtajana ja
maailman ensimméisen konehuoneettoman hissin
kehittdjané. Yli puolet yhtion liikevaihdosta muo-
dostuu kuitenkin noin 500 000 hissin ja liukupor-
taan sekd yli 120 000 automaattioven huoltotoi-
minnasta sekd olemassa olevien hissien ja liuku-
portaiden modernisoimisesta nykyisten turvalli-
suus- ja toiminnallisuusvaatimusten mukaisiksi.

Nokia on johtava langattoman tulevaisuuden ra-
kentaja. Nokian tavoitteena on parantaa yritysten
tehokkuutta ja rikastuttaa ihmisten jokapdiviista
elimiéd yhdistamalla langattomuuden edut Inter-
netiin.

Nokia Mobile Phones, KONE Oyj
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Tasoristeyksia halutaan karsia

Vilkkaasti liikennoityjen ratojen tasoristeykset halutaan
poistaa vuoteen 2005 mennessi. Lisdksi jiljelle jaédvien ta-
soristeyksien turvallisuutta halutaan parantaa mm. ris-
teysten nikoesteiden poistolla. Lilkenne-ja viestintdminis-
terislle luovutetussa ohjelmassa maééaritellaan tarkeimmaét
poistettavat risteykset. Ohjelma ulottuu vuoteen 2015. Ta-
voitteena on poistaa 1100 tasoristeystid. Tasoristeysten
poistaminen ja muut turvatoimet maksavat 1,7 miljardia
markkaa. (STT)

Kunnille ei uusia menoja

Kunnille ei tule uusia menoja lisdavia tehtavia tilla vaali-
kaudella ja koyhimpien kuntin taloutta tasapainotetaan
mm. yhteisoveroista. Hallituksen ministeripoliittinen va-
liokunta paitti myds luopua arvonlisdverojen palautusten
takaisinperinnastd. Valtion tulomenetyksid kuitataan 4,7
miljardia yhteisoéveroista ja 800 miljoonaa valtionosuuk-
sista. Hallitus hautaa toistaiseksi selvitysmies Jukka
Pekkarisen mallin kuntien verotulojen tasauksesta eika
verotulojen tasausrajaa muuteta. (STT)

Naudanlihan kulutus
pysynyt vakaana

Naudanlihan kulutus on sailynyt Suomessa melko va-
kaana. Kauppa- ja teollisuusministerién toimialaraportin
mukaan kulutus kasvoi vilme vuonna, mutta kdantyi pie-
neen laskuun kuluvan vuoden alussa. Muutamissa EU-
maissa naudanlihan kysyntd on romahtanut hullun leh-
mén taudin ja suu- ja sorkkataudin takia jopa 30-40 pro-
senttia.

Suomessa el kumpaakaan tautia ole tavattu, ja kulutus
on sailynyt vanhalla tasollaan. (STT)

Kesian LomaSuomi ilmestynyt

Liahes 200-sivuinen kesan 2001 LomaSuomi -esite hou-
kuttelee suomalaisia tutustumaan kotimaan matkailun
runsaaseen tarjontaan. Esitteen rinnalla toimii myés koti-
maan matkailun laajin verkkopalvelu LomaSuomi.fi, josta
léytyy yli 10 000 matkailutietoa. Sivuilla on ajankohtaisin-
ta tietoa kesdisen Suomen tapahtumista, majoituksesta ja
nahtiavyyksistd sekd teemalomista. LomaSuomi.fi auttaa
matkallijaa erilaisten lomareittien suunnittelussa ja esit-
telee mielenkiintoisia kadyntikohteita. LomaSuomi osoit-
teessa: www.lomasuomi.fi (SS)
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Harri Kirvesniemesta

tuotepaillikko
Urheiluvilinevalmistaja Kar-
hu on nimittidnyt maastohith-
totuotteidensa tuotepasllikok-
si hithtouransa paittidneen
Harri Kirvesniemen. Kirves-
niemi toimi pitkdn aktiiviu-
ransa alkana Karhun tuote-
testaajana ja lukuisissa kehi-
tysprojekteissa. Jatkossa hin
keskittyy tehtdvaidn paatoi-
misesti, ja osallistuu myos

tuotteiden markkinointiin.
(STT)

Kaskealasta komentaja

kesakuussa

Vara-amiraali Juhani Kas-
keala siirtyy puolustusvoi-
main komentajaksi jo 5. ke-
sdkuuta. Tasavallan presi-
dentti vahvisti muuttuneen
ajankohdan perjantaina. Kas-
kealan piti alun perin tulla
komentajaksi vasta lokakuus-
sa, mutta suunnitelmat
muuttuivat, kun nykyinen
komentaja kenraali Gustav
Higglund valittiin EU:n soti-
laskomitean puheenjohtajak-
si. Kaskealan tilalle sotilas-
edustajaksi Brysseliin tulee
vara-amiraali Esko Illi. (STT)

Arkkipiispa Johannes
elakkeelle
Suomen ortodoksisen kirkon
arkkipiispa vaihtuu. Arkki-
piispa Johannes on jadmassa
elikkeelle ensi syksyna. Jo-
hannes tayttaa elokuussa 78
vuotta. Asiasta kertol UP-uu-
tispalvelu. Sen saamien tieto-
jen mukaan Johannes on ker-
tonut elikkeelle jaidmisestiin
kirkkonsa sisédplireille. (STT)

Exchange rate

May 9, 2001
1 Finnish mark = US 8 .1487
* 1USS$ =6.7233 FIM
1 Euro = US $.88420
1 US 8 =1.1310 Euros

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mun.

Nimipaivdat

Toukokuun 16 p., Estert,
Essi, Ester
Toukokuun 17 p., Maila,
Maili, Mailis, Rebekka
Toukokuun 18 p., Erkki,
Eero, Eerikki, Eerika
Toukokuun 19 p., Emilia,
Emma, Emmi, Milla, Milja
Milka, Amalia
Toukokuun 20 p., Lilja,
Karoliina, Lilli
Toukokuun 21 p., Kosti,
Konsta, Konstantin
Toukokuun 22 p., Hemminki,
Hemmo
Toukokuun 23 p., Lyydia,
Lyyl
Toukokuun 24 p., Tuukka,
Touko
Toukokuun 25 p., Urpo
Toukokuun 26 p., Vilhelmiina
Minna, Vilma, Miina, Mimmi
Toukokuun 27 p., Ritva
Toukokuun 28 p., Alma
Toukokuun 29 p., Oiva, Oivi,
Olivia

Niinisto jattamassa
kokoomusjohdon .

Kokoomuksen puheenjohtaja Sauli Niinisté aikoo luopua
tehtavastdian. Niinistén kausi on katkolla Lahden puo-
luekokouksessa ensi kuussa. Kokoomuksen eduskun-
taryhmin ldhteistd kerrotaan, ettd vahva seuraajachdokas
on sisdministeri Ville Itdld. Toinen Niinistén seuraajae-
hdokkaana mainittu nimi, liikenne- ja viestintaministeri
Olli-Pekka Heinonen ilmoitti saman tien, ettei ole kaytet-
tavissd puheenjohtajaksi. Heinonen perustell paiatostiadn
perhesyilli.

Niinist6é jitti avoimeksi sen, jatkaako han valtiovarain-
ministerind. Han sanoi jattavansa asian puolueen johdon
ratkaistavaksi. (STT)

Vankien maara
kasvanut selvasti

Vankien maiara kasvol vuoden alkupuolella selvisti vilme
vuoteen verrattuna. Toukokuun alussa Suomessa oli 3 170
vankia, kun viime vuonna heitd oli samaan aikaan 267 va-
hemmaéan. Maaliskuussa vankitilanne oli viela tiukempi.
Tuolloin vankeja oli enemman kuin vankipaikkoja. Oi-
keusministerion vankeinhoito-osaston mukaan vankiluvun
kasvu johtuu lidhinnad huumerikollisuuden lisdantymisesta
ja koventuneista tuomioista. Viakivaltarikolliset ovat silti
yhi Suomen suurin vankiryhma. (STT)

Suomi ja Venija jatkavat sopimusta

Suomen ja Venidjan valistd perussopimusta jatketaan ensi
vuonna. Asiasta sopivat ulkoministerit Igor Ivanov ja Erkki
Tuomioja (sd). Sopimus on katkolla ensi vuoden heinidku-
ussa, ja jos se haluttaisiin irtisanoa, olisi siitd ilmoitettava
vuotta aikaisemmin. Kun mitéén ei tehda, jatkuu sopimus
automaattisesti viidelld vuodella. Yhteistyésopimus solmit-
tiin YYA-sopimuksen seuraajaksi vuonna 1992. (STT)

Laikirilakko vaikuttaa
terveyskeskuksissa

Ladkarilakko vaikeuttaa talla vilkolla asiointia terveys-
keskuksissa. Ladkarilakko vahentaa palveluja Kokkolan,
Joensuun, Jyviskyldn, Lahden, Porin ja Seindjoen keskus-
sairaaloissa ja terveyskeskuksissa. Lakossa ovat lisdksi
edelleen piaidkaupunkiseudun HUS-piiriin kuuluvat sai-
raalat sekd Oulun yliopistollinen sairaala. Ladkarilakko on
kestanyt jo reilut kaksi kuukautta. (MTV3)

Oikaisu

Toukokuun 2, 2001 RAI-
VAAJAssa julkaistussa Ulko-
suomalaisparlamentin puhe-
miehiston dskettiista kokous-
ta koskevan kirjoituksen pari
kappaletta oli mennyt sekai-
sin. Julkaisemme nuo osat
uudelleen.

Kohti lakia
kaksoiskansalaisuudesta

Puhemiehistd vieraili koko-
uksensa aikana eduskunnan
perustuslakivaliokunnassa ja
sisdministeri Itidlin luona, ai-
heena Suomen kansalaisuus-
lakiuudistus.

Varapuhemies Mikko Hietik-
ko korosti puhemiehistén pu-
heenvuorossa perustuslaki-
valiokunnalle ja ministeri Ita-
ldlle tarvetta lakiuudistuksen
toteuttamiselle niin, etta
mahdollisuudesta kaksois-
kansalaisuuteen tulisi pikim-
miten realiteetti kaikille sita
kaipaaville ulkosuomalaisille.

Han mainitsi erityisesti nuo-
ret toisen polven ulkosuoma-
laiset, 1960- ja 70-luvuilla
Suomesta muuttaneiden siir-
tolaisten nyt taysi-ikaiset lap-

Jjatkuu takasivulla

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $1,859.00

Hyvén ystavian
Laila Annelinin muistolle

Eila Halfpenny, Fitchburg, MA

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Higgblom:

Valoa kansalle

Kun pienten suomalaisyh-
teiskuntien sahkénjakelu-
verkostot vilme vuosisadan
alussa joskus romahtivat -
niin vaan tapahtui ja kynttilat
Jjouduttiin ottamaan kodeissa
esille - syntyl maassa hupsu,
mutta silloin kaikille tuttu
sanonta: valoa kansalle!

Tuo tuli mieleen, kun luen
melkein kaikissa lehdissa
Bostonissa, kuinka Jackie
Kennedyn pukunéayttely New
Yorkissa niittdad menestysta.
Jackie on ollut poissa kes-
kuudestamme jo muutaman
vuoden, ja hdnen ainut poi-
kansakin menehtyi lento-on-
nettomuudessa. Jackien va-
lovoima ei vaan hellita.

Muistan hyvin kuinka Greta
Garbo - 1920-luvun ruotsa-
lainen supertihti — oli kirjoi-
tusten ja maailman huomion
kohteena pitkilti sen jilkeen,
kun hin oli jattanyt Holly-
woodin taakseen.

En tuntenut Garboa, mutta
Helsingissd tunsin hyvin
Freddie Stillerin, lehtimiehen,
jonka setd aikoinaan Garbon
vel sinne Hollywoodiin . . .

Jacqueline Kennedy oli vain
muutaman vuoden USA:n
First Lady, mutta hin on yli-
voimaisesti se, josta viela kir-
joitetaan ja jota palvotaan ja
ihaillaan kaikkialla tassa
maassa. Ihailijoita riittaa
my6és Suomessa, vaikka ei
maatamme koskaan edes
niahnyt. :

Tama nayttely, jossa puvut
ovat esilld (niitd on kuulem-
ma noin 80) avattiin touko-
kuun 1. paivinid New Yorkin
Metropolitan Museum of Ar-
tissa. Myohemmin ndyttely
tulee Bostoniin. Tulemme
nikemadin nidmi puvut, joita

Jackie kantol vuosina 1959 -
1963, JFK Libraryssa, siis hi-
nen murhatun presidentti-
miehensd museossa, joka on
yvksi Bostonin vetiavimpia ellei
jopa paras turistikohde.

Huomaan kirjoituksista, etta
nayttely on myodés pukujen
suunnittelijoiden voimien mit-
tely. Miksikas ei, kilpailua-
han tima eldma on.

On sattunut niin, ettd olen
Jackien muutaman kerran
nadhnyt. Olin hanen kans-
saan samoissa tiloissa, vaik-
ken hinen kanssaan koskaan
puhunutkaan.

Kun murhatun presidentin
vaimo vuonna 1968 meni
uusiin naimisiin Aristoteles
Onassiksen kanssa, se oli
maailmanlaajuinen uutinen.
Kaikki kirjoittivat siita.

Kirjoittajan uutinen tapasi
Meksikon olympiakisoista.
Olin suomalaisjoukossa seu-
raamassa kilpailuja stadionil-
la. Aki Tammisto Turusta toi
uutisen eteemme. Muistan
mitd Jussi Himanka sanof:

"Voi pojat, pitiké tdssd nain
kayda?"

Vuotta myéhemmin olin ty6-
matkalla Ateenassa, Kreikan
padkaupungissa. Kuningas
oli hiaidetty maasta, jota hal-
litsi kova "juntta". Suuri
nayttelija Melina Mercuri
(pddosan esittdja filmissa "Ei
koskaan sunnuntaina") oli
maanpaossa. Selostin yleis-
urheilun EM-kisoja ja olin
mydhdin erdina iltana eksy-
nyt tasokkaaseen yodklubiin.
Kello oli pitkalti yli puolen-
yon. Ol aamuyé . . .

Seurueeni ja mind huoma-
simme tunnetun pariskunnan
eraadssia nurkkapoéydassa.

jatkuu sivulla 5
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Jackle Kennedyn puvut ovat esilld New Yorkissa Ja kohu-
ndyttely saapuu mydhemmin myds Bostoniin. RAIVAAJAR
kolumnisti Stig Hdggblom muistelee Jottakin tdhdn daamiin

lilttyvid kohtaamisia.

PORTLAND, OR - Oheisen
kuvan mukana terveiset Port-
land, Oregonista! Kuvamme
kertoo, miten kanteleinnostus
taalla on kasvanut runsaan
vuoden aikana. Kuva on otet-
tu dskeisestd Livakat-ryh-
mamme esiintymistilaisuu-
desta ldnsirannikon Veljeys-
seurojen vuosijuhlassa Port-
landissa. Erilaisista yhteen-
sattumista johtuen 20-hen-
kisesta aktiivijoukostamme
puuttui esiintymispadiviana
useita soittajia.

Portlandin alueella el viela
puolitoista vuotta sitten ollut
tiedossamme yhtidin kante-
leensoittajaa, lukuunottamat-
ta pientd suomikoululaisten
ryhméaa, joka nappaili kou-
luun hankittuja 5-kielisia
instrumenttejaan esiintymi-
siensa yhteydessa. Isoja kan-
teleita ei suur-kaupunkimme
alueelta l6ytynyt ainoatakaan.

Vuoden 1999 marraskuinen
Portlandiin jarjestetty pien-
kantelekurssi toi kerralla in-
nostuksen seudullemme ja
kiinnostus on jatkunut ham-
mastyttavana.

Kurssiin osallistuneista suu-
rin osa on pitdnyt ylla uutta
harrastustaan ja joukkoon on
liittynyt useita uusia soittajia
mukaan luettuina kaksi e-
siintyvdid harpunsoittajaa,
Jjoille kanteleen-soitosta on
tullut valloittava uusi elimys
sekid Sibelius-Akatemiasta

valmistunut viulunsoiton-
opettaja, jonka mukana esiin-
tymisidmme ovat rikastutta-
neet myods pienet viulistit
sekd kanteleensoittajat Suo-
mi-koulustamme.

Ryhmamme aloitti 5-ja 10-
kielisilla soittimilla, mutta
vahitellen kiinnostus on li-
sdantynyt isoihin soittimiin.
Viilme vuoden kesidn jalkeen
soitinryhméamme rakenne
muuttui, kun Suomen loma-
tuliaisina joukkoomme ilmes-
tyl kolme 36-kielista ja yksi
29-kielinen soitin. Tasta in-
nostuneina useat muut soit-
tajat ilmaisivat halukkuuten-
sa ison soittimen hankintaan
ja tuloksena oli, ettd kahdek-
san kotikanteleen tilaukset
lahtivat Suomeen.

Pienkanteleryhméa harjoit-
telee myos edelleen innok-
kaasti ja on esiintymistilai-
suuksissamme tirkeani osa-
na mukana. Askeinen esiin-
tymistilaisuutemme toi esiin
uusia kanteleensoitosta kiin-
nostuneita henkiléitid ja niayt-
tdi silta, ettd {loksemme soit-
tajajoukkomme vain kasvaa
entisestaan. Ongelmanamme
vain on, ettd esiintymislavat
ovat yleensid hieman ahtaita
20-henkiselle esiintyjdjou-
kollemme...!!!

Livakat-ryhmidmme on olut
onnellisessa asemassa siini,
ettd naapuriosavaltiossamme

Washingtonissa, asustaa kak-
si taitavaa kanteleensoittajaa,
Wilho Saari, Naselle ja Cathy
Cushing, Bellingham. Vaikka
heille harjoitusmatkat ovat
pitkid, 2 ja puoli tuntia Na-
sellesta ja runsas 6 tuntia
Bellinghamista, ovat ndma in-
nostavat opettajamme valmii-
ta tulemaan harjoituksiimme
kerran kuukaudessa.

Ohjaajiemme kannustus on
ollut meille korvaamaton. Va-
liaikoina kokoontuu ryhmam-
me kahden viikon vilein yh-
teisiin harjoituksiin.

Suunnitelmanamme on jar-
jestaa Portlandin alueella joko
taman vuoden syksylla tai
ensi vuoden kevailla kantele-
kurssi, jossa paikallisten
opettajien lisdksi on vieraili-
jana kanteleensoiton-opettaja
Suomesta.

Kurssille odotamme osan-
ottajla koko lansirannikon
alueelta. Finlandia Founda-
tion Trust on juuri myéntianyt
ryhmillemme apurahan, joka
auttaa meitd tekemaan suun-
nitelmamme mahdolliseksi.

Ryhmamme edustaja osallis-
tuu tidnd kesdnd Suomessa
Jjarjestettavaian 10-paiviiseen
Ilomantsin kantelekurssiin,
joka viettdd tidnid kesdni 30-
vuotisjuhlavuottaan. Mukana
kotiin tuomisiksi on luvassa
uusia ideoita ja uutta ohjel-
mistoa.

Satu Mikkola

Suomalaista matkatoimistopalvelua Leominsterissi

LEOMINSTER, MA - Matkailualan ammattilainen ja matkoistaan RAIVAAJAssakin
kirjoitteleva Sini Harjunmaa on siirtynyt tydskentelem#in GIT Travel -matkatoimistoon.
Toimisto 16ytyy osoitteesta 69 Main Street, Leominsterin postia vastapdata., Sini
Harjunmaan erikoisaloja ovat Skandinavia, Karibia ja Keski-Eurooppa, mutta matkat
mihin tahansa maailmassa onnistuvat ammattitaidolla. Kaikki suuremmat lentoyhti6t
on kaytettdvissd. Puhelin GIT:n toimistoon on 978-537-4536 ja fax 978-534-8856,

Sini Harjunmaalle voi soittaa myos kotiin puh. 508-829-4724 tai lihettd4 e-mailia
osoitteeseen sininen@siniristi.net
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Mary S. Kiuru

LUNENBURG, MA - Mary
S. (Dicker) Kiuru, 82, 192
White St., kuoli toukok. 3,
2001 kotonaan. Hin oli 1967
kuolleen Eugene R. Kiurun
leski.

Hin oll syntynyt toukok. 30,
1918 Fitchburgissa Samuel ja
Alice (Wiitala) Dickerin tytta-
rens. Fitchburg High Schoo-
lista hian paasi 1936. Lu-
nenburgiin hin mujutti 1954.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Ron E. Kiuru, Lunen-
burg ja John Kiur, Leomins-
ter; nelja veljed, Richard Dic-
ker ja Robert Dicker, kumpi-
kin Fitchburg, Arthur Dicker,
New Ipswich, NH ja Walter
Dicker, Florida; yksi lapsen-
lapsi; seki sisarusten lapsia.

Veljet Armas ja William Dic-
ker kuolivat aikaisemmin.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, toi-
mitti hautaamisen Forest Hill
hautausmaahan Fitchbur-
glssa.

Vainajaa voi muistaa lah-
joituksella: Friends of Eagle
House, 25 Memorial Drive,
Lunenburg, MA 01462.

| smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Sylvia E. Vincent

GARDNER, MA - Sylvia E.
(Myntti) Vincent, 92, 213
West St., kuoli toukok. 2,
2001 Heywood sairaalassa
lyhyen sairauden seuraukse-
na. Hé&n oli 1993 kuolleen
Louis F. Vincentin leski.

Han oli syntynyt Hibbingissa
(MN) John L. Myntin ja Selma
(Berg) Myntti Washerin tyt-
tirend ja oli 6-vuotias muut-
taessaan Gardneriin. Gard-
ner High Schoolista hdn pai-
sl 1927.

Edesmennyt kuului Mission
Street Gongregational seura-
kuntaan. Hidn oli matkusta-
nut laajalti ja kerdsi nukkeja
esitellen niita kirkoissa ja
klubeissa.

Kajpaamaan jai kolme tytar-
td4, Barbara J. Ferguson, East
Douglas, Beverly M. Griebel,
North Chili, NY ja Valerie A.
Vincent, Gardner; kolme vel-
jed, John B. Myntti, Baldwin-
ville, Earl R. Myntti, Gardner
ja Carl H. Myntti, Barnstead,
NH; kaksi siskoa, Grace E.
Landry, Gardner ja Edith E.
Krone, Athena, OR; kolme
lastenlasta; kolme lastenlas-
ten lasta; seka sisarusten lap-
sia.

Veli Wilbert L. Myntti ja sis-
ko Julia I. Larson olivat kuol-
leet aikaisemmin.

Hautaaminen Wildwood
hautausmaahan.

®

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161
ARTHUR A. NORDGREN

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors
Donald McCarthy

Scott Deware
D (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman — Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

John William Kangas

FRYEBERG, ME - John
William Kangas, 94, kuoli
toukok. 1, 2001 kotonaan.

Han oli syntynyt ja asunut
Maynardissa (MA) kunnes
muutti Harwichiin (MA) 1969,
jolloin han jai elakkeelle.
Fryeburgiin hin muutti 1999.

Elinvuosinaan Kangas oli
toiminut maitokuskina kayt-
tden hevosta kulkuneuvo-
naan, oli palvellut jalkavies-
sd ja oli tybskennellyt lastaa-
jana kemiallisia aineita val-
mistamassa firmassa. Héan
oli myé6s innokas puutarhuri.

Kailpaamaan jai tytdr Joan-
na Nelson, Fryeburg; veli Tau-
no Kangas, Yeleville, AK; kak-
si lastenlasta; ja kolme las-
tenlasten lasta.

Puoliso Impi kuoli 1996 ja
lapsenlapsi Eric 1990.

Hautaaminen tapahtui hil-
jaisuudessa.

Vainajaa voi muistaa lah-
joituksella: Fryeburg Rescue
Squad, Route 302, Fryeburg,
ME 04037.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER

Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Liisa A. Liedes
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Pelko sitoo ihmisen monella
tavalla. kaikki ihmiset joskus
pelkaaviat, mutta eiviat kaikki
joudu pelon siteisiin. He ovat
loytaneet ulospadsyn pelon
kourista.

On sanottu, ettd ihmisella
on vidhintdan kuusi perus-
pelkoa: Puutteen pelko, ar-
vostelun pelko, rakkauden
menetyksen pelko, sairauden
pelko, vanhuuden pelko ja
kuoleman pelko. Oletko ko-
kenut mitddn naista?

Jos tunnet vihaidkain raa-
mattua, huomaat, kuinka
usein siella Jumala sanoo ih-
miselle, "Al4 pelkaa", tai "al-
kda peljatko”, jne. . . . Juma-
la tietda, ettd meilld on taipu-
mus pelkoon. Tamai taipu-
mus tull ihmisen luonteeseen
jo varhain.

Syntiinlankeemuksen jal-
keen pelko tuli ihmisen sisim-
paan. Se ilmenee tdssa, "Ja
he (siis Adam ja Eeva) kuuli-
vat, kuinka Herra Jumala
kayskenteli paratiisissa illan
viileydessd. Ja mies vaimoi-
neen lymysi Herran kasvojen
edestd paratiisin puiden se-
kaan. Mutta herra Jumala
huusi miesté ja sanoi hanelle:
'Missi olet?' Hin vastasi: 'Mi-
ni kuulin sinun askeleesi pa-
ratiisissa ja pelkdsin, silla
mini olen alasti, ja sentdhden
mini lymysin." (1 Mo. 3:8-10)

Synti tuo mukana pelkoa.
Ihmisen sisimméssé on tietoi-
suus, ettd paha rangaistaan.
Synti saa aikaan pahuutta.
Paljastuksen, rangaistuksen
mahdollisuus pelottaa.
Lopullinen rangaistus syn-
nille on kuolema.

Mutta vaikka ihminen, ha-
luten tehdid oman tahtonsa
mukaan, rikkoi Jumalan kéis-
kyt, niin ei Jumala kuiten-
kaan hyljannyt hanta ikui-
seen pelkotilaan. Han avasi

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkiil, MY
896-6166

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

&

Central Village, Cona.
Tel. 860-564-2147

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street,
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS +
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE *+ /AT INSURANCE

8k INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

243 Water Street, Fitchburg, MA

5 (]
MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA 129 Elm Sin

Tot over 50 yeats, /-um[r.u have Jc/)uulu] on out [unaul szwices.

Convenience is an uu/)mtuul /m'lt uf out szrvice, with 5 Locations to choose }'u.vm,

cet, Fitchburg 123 Main Street, Westminster, MA
89 West Street, Leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 » fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarell, Walter Taylor, Funeral Directors

L\ Also J’zwu:.} HAshby, Ashbunham, Hubbardston and Fhinceton /

N

tien vapauteen Jeesuksen
Kristuksen kautta. Kaikkiin
aikaisemmin mainittuihin
pelkotilothin on Jumalan Sa-
nassa vastaus.

Puutteen pelko,. Katsotaan
mitd Jeesus sanoo: ". . . dlkdi
murehtiko hengestinne, miti
soisitte tal mita joisitte, alkaa
ruumiistanne, miti paillenne
pukisitte. Eikd henki ole,
enemman kuin ruoka ja ruu-
mis enemman kuin vaatteet?"
(Mt. 6:25) Sitten hdn sanoi
nadma merkitseviat sanat:
"Vaan etsikdid ensin Jumalan
valtakuntaa ja hdnen van-
hurskauttansa, niin myés
kaikki tdma teille annetaan."
(. 33) Isa Jumala on vara-
kas!

Arvostelun pelko, varsinkin
kun pitaisi todistaa Jeesuk-
sesta. Mita raamattu sanoo?
(1 Piet. 3:13-15) ". .. kuka
on, joka voi teita vahingoittaa,
jos teilla on kiivaus hyvaan?
Vaan vaikka saisittekin kéar-
sid vanhurskauden tidhden,
olette kuitenkin autuaita.
'Mutta dlkda antako heididn
pelkonsa peljattaa itsedanne,
dlkdaaka hammastykd', vaan
pyhittakaa Herra Kristus sy-
damissianne ja olkaa aina val-
miit vastaamaan jokaiselle,
joka teiltd kysyy sen toivon
perustaa, joka teissdon . .."

Rakkauden menetyksen pel-
ko. Tama ajaa monet ihmi-
set turmiollisiin thmissuhtei-
siin, joista on vaikea paidsta
pois. Rakkauden ldhde on
itse JUMALA. Raamattu on
Jumalan rakkauskertomus
meille. Jo ennen kuin olim-
me olemassa Jumala rakasti
meita.

Profeetta Jeremias tuo ti-
méan ilmi thanalla tavalla:
"Kaukaa ilmestyy minulle
Herra: 'lankaikkisella rakkau-
della mini olen sinua rakas-
tanut, sentdhden mini olen
vetinyt sinua puoleeni ar-
mosta."” 2 (31:3) Ro. 5:8 va-
laisee tata rakkautta, "Mutta
Jumala osoittaa rakkautensa
meitd kohtaan siini, ettid
Jeesus Kristus, kun me vield
olimme syntisid, kuoli meidin
edestimme."

Jumala ei koskaan hylkaa
ihmistid. Hinen rakkautensa
on pysyvd. Herra myés ohjaa
yhden ihmisen toisen luokse,
niin etta luonnollisessa elid-
massidkin ihminen voi kokea
elinaikaista rakkautta.

Sairauden pelko. Kun Jee-
sus kantoi ristilla meidan
syntimme, hdn myés kantoi
meiddn sairautemme. (Jes.
53: 4-5) "Mutta totisesti, mei-
dén sairautemme hdn kantoi,

Jjatkuu takasivulla

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.

Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystévdllinen palvelu
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Siin4 istuivat Jackie ja hdnen
laivanvarustajamiehensi
Onassis. :

Seurassani olleet kaverit te-
kivit uhkaustarjouksen.

"Uskallatko menni pyyti-
main Jackie'a tanssiin?"

Oli sen verran my$h4 ja sen
verran pimedi yokerhon ti-
loissa, ettd harkitsin asiaa.

Miksi el voisi hakea kuului-
saa daamia tanssiin, jos tekee
sen kohteliaasti?

Clin jopa aika likelld kuu-
luisuuksien poytdi, kun huo-
masin mita sielld tapahtui.
Kiynnissi oli pariskunnan il-
miriita, melkein tappeluksi oli
yhdessdolo kehittynyt. Seu-
rasin jannittyneeni tilantcen
kehittymista, kunnes Jackie
nousi poydasta jattiden mie-
hensid paikalle ja poistui
areenalta pai pystyssi.

Kirjoittajalla el siis ole tie-
toa, mita olisi tapahtunut, jos
todella olisin esittinyt tans-
sipyynténi.

Ol erdidn syyskuun paivin
varhaisaamu vuonna 1969.
Paivda en tullut merkinneeksi
muistiin.

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET ldhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Toukokuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myds niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdian otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimméiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
t.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Sunnuntaina, 20. touokok.
klo 3:30 ip. Suomenkielinen
Naistenliitto kokoontuu.

Christine Lahtl osallistul paneelikeskusteluun, minkd

atheena oll naisten rooll elokuvanteossa.

Christine Lahti elokuvineen
naisten filmifestivaalilla Bostonissa

BOSTON, MA - Yksi huh-
tikuun 19.-22. paivina pide-
tyn Bostonin kansainvilisen
naisten filmifestivaalin osan-
ottajista oli nayttelijia Chris-
tine Lahti. Lahden ensimmaéi-
nen kokopitkad elokuvaohjaus
"My First Mister" oll valittu
festivaalin paitosfilmiksi.

"My First Mister" kuvaa epa-
tavallista ystavyys- ja rak-
kaussuhdetta neuroottisen
keski-ikdisen miehen ja teini-
tytén valilld. Padosissa nah-
ddian Albert Brooks, Leelee
Sobieski, Carol Kane, Mary
Kay Place ja John Goodman.
Filmi oli Sundance Film Fes-
tivalin tdman vuoden ava-
jaisillan ohjelmistossa. Elo-
kuvateattereihin se tulee ta-
mén vuoden lokakuussa.

Christine Lahti tunnetaan
ehki parhaiten roolistaan
televisiosarjassa "Chicago
Hope". Hanet palkittiin siita
sekd Emmylld ettaGolden
Globlilla. Lahti on niahty myos
monien televisiofilmien seka
kriitikkojen arvostamien elo-
kuvien pé.iéosissa. niista mai-
nittakoon "Running On Emp-
ty", "Housekeeping", "Swing
Shift" ja "And Justice For All".

Bostonin festivaalli sponsoroi
myo6s paneelikeskustelun, mi-
ka keskittyl pohtimaan nais-
ten roolia elokuvanteossa.
Christine Lahden lisidksi pa-
neelin osanottajat olivat nayt-
telija/ohjaaja Adrienne Shel-
ley, ohjaaja/tuottaja DeMane
Davis, ohjaaja Rose Troche ja
nayttelija /kirjoittaja Guineve-
re Turner. Tuottaja Yvonne
Welbon johti keskustelua.

Keskustelun aiheet kosketti-
vat muun muassa roolien va-
héaisyyttia yli 30-vuotiaille nai-
sille ja "indie" elokuvien ra-
hoitusvaikeuksista.

Sekéd Lahti ettd Shelley, jot-
ka ovat ensisijaisesti naytteli-
joita ja ansaitsevat elantonsa

ndyttelemilld, sanoivat ohjaa-
Jan pystyvin kontrolloimaan
kokonaiskuvaa huomattavasti
enemman kuin nayttelija.

Taytettyain 40 vuotta Lahti
oli thmeissddn havaitessaan,
ettd naisniyttelijiat hyllytettiin
niin varhain.

"Tiesin sen pitdvin paik-
kansa urheilijoiden ja valo-
kuvamallien suhteen, mutta
nayttelijéiden . . ." Lahti p4i-
tyl ohjaamaan roolien puut-
tuessa, vaikka tiesi olevansa
ammattinsa huipulla.

Lahti voitti parhaan lyhyt-
filmin Oscarin (1996) ensim-
maisestd ohjauksestaan "Lie-
berman in Love".

"Se el ollut paras iltamme",
Lahti vitsaili, viitaten voit-
toonsa ja Oscarittomaan avio-
mieheensd Thomas Schlam-
meen, joka on ansijoitunut
muun muassa "West Wing"
televisiosarjan ohjaajana.

"Olen aina etsimassd haas-
teita, joten taima on uusi jan-
nittdva kokemus", Lahti tote-
si. "Minua ei kiinnosta tip-
paakaan esittdd jonkun hyvaa
tarkoittavaa ditia toiminta-
elokuvassa. Ei, kiitos!" hin
lisdsi.

Nayttelijaina Lahti sanoi sa-
mastuvansa satkynukkeen
"paitsi silloin kun olen nayt-
tamolla Tennessee Williamsin
naytelmissa". Ohjaajalta sen
sijaan vaaditaan kaikkien ai-
vojen osien kayttoa.

Kaikki paneelin osanottajat
olivat yksimielisia siitd, miten
tarkeda on luoda voimakkaita
naishahmoja.

Lahti sanoi valinneensa roo-
linsa tietoisesti siten, ettei ole
esittdnyt naisia joiden ole-
massaolo perustuu yksistdin
heiddn seksuaalisuuteensa.

"Haluan kuvata kolmiulot-
teisten thmisten tarinoita,

Jatkuu takasivulla

Vilitetaan myoés kiinteistdja

H; Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea ,
1

&  NIEMI
INSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Owision of

Qinnish-American Resd Home, Inec.

1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH. FLORIDA 33461-6199

13. toukokuuta
Altienpéaivitervehdys Lepo-
kodilta, jossa tdndin juhlim-
me kaikkia diteja ja myods nai-
sia, jotka jossain vaiheessa
ovat olleet "4itin4" antaen eli-
main ohjeilta ja rakkautta jol-
lekin.

Ruusut ovat kylmihuonees-
sa odottamassa iltapaivikah-
vin aikaa, jolloin ne jaetidin
jokaiselle Lepokodin nais-
asukkaalle. Yllatykseksi toi-
nen opiskelijatytéistimme,
Annika Wargh, tulee laula-
maan adideille Lapin aidin
kehtolaulun ja tuttuun kuu-
kauden toisen sunnuntain ta-
paan Hans Nyholm pita har-
tauden laulaen myos dideille.

Haluaisitko kdyda lapi Ko-
dai-mon tai istua ja ihailla
Hiranivaa. Me teimme sen
keskiviikon iltapidivamatkal-
la, joka kohdistui Delrey
Beachin japanilaiseen Mori-
kami museoon ja sen laajaan
puutarhaan.

Ajelimme sinne kymmen-
pdisenad joukkona iloisen pu-
heensorinan vallitessa.

Morikamissa saimme todella
aistia kokonaan toisenlaisen
kulttuurin, kuin mihin itse
olemme tottuneet. Tosin
jJdimme kaipaamaan siella
tyota tekevien joukossa ja-

panilaista verta, joka olisi li-
siannyt huomattavasti aitoa
tunnelmaa.

Kiersimme kiemurtelevan
polun kaarisiltoineen puis-
tossa, vililld levihtien ja ju-
tellen, nauttien aurinkoisesta
paivastid. Menimme lapi
Kodai-mon, joka tarkoittaa
porttia, josta kaydiin sisille
toiseen aikaan ja paikkaan.

Istuimme myd&skin ihaile-
massa Hiranivaa, joka on
kddnnettyna tasainen puisto
ja taytynee sanoa, ettd yksin-
kertainen on kaunista. Saim-
me sielld myoskin ldhelta
seurata saukkoperheen ateri-
ointia, kun olivat ison kalan
Jjostain saaneet.

Viime viikon viihdyttaji-
namme olivat Lydia Knutila,
Reino Pelkonen, Merry Minst-
rels ryhmd, joka pistikin pys-
tyyn kunnon shown, Eino
Koivuhalme Lilly Nyholmin
sdestdmand, Leo Jaakkola ja
Charlie Hedlund. Yhtena il-
tapaivana lauloimme iloisesti
yhdessi.

Hartaudet pitivit Kotikirkon
véki ja Eino Salo.

Kiitokset esiintyjille ja har-
tauden pitajille.

Terveisin

ANNE

Kultaisen Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Iidn Kerho
kokoontui toukokuun 8 pvi
klo 2 iltapiividlla Saiman
Puistossa Scott Roadilla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen
lausumalla kaikki tervetul-
leiksi. Lauloimme "America"
ja "Maamme" laulut.

Vieraina joukossamme olivat
Evelyn Kelly ja Helvi Virtanen.
Heidét lausuttiin tervetulleik-
si.

Kaukoranta raporteerar*

i P

Reportteri Mildred Heino

kerhon raha-asioista.

Lahjoituksia kahvipoytain
tekivdt seuraavat: Armas ja
Barbara Kaukoranta, Mamie
Lauricella, Irma ja Ray Leslie,
Irene Vilakari, Elma Auvine,
Helen Heimo, Elma Groves,
Millie Heino, Helvi Fiskaali,
Allie Kamila ja Leena Kokk.

Mirja Kurko on sairaalassa
Floridassa ja lidhetti terveisii.
Tauno Hagelberg on jo koto-
na. Anton Nopanen lidhetti
myos terveisia. -

Ohjelma oli seuraava: Mil-
dred Heino luki vuonna 1992
kirjoittamansa jutun suoma-
laisista liikkkeistd Fitchburgin
Main Streetilla ja sivukaduil-
la, Fitchburgin suomalaisten
ammateista ja "Meilld puhu-
taan suomea".

Allie Kamila lauloi kauniin
virren ja luki hauskan kerto-
muksen. Armas Kaukoranta
lauloi useita tuttuja lauluja.
Sitten hdn puhui vihin eli-
mansa vaiheista.

Oli jo aika siirtyd runsaan
kahvipdydin déreen.

MILDRED HEINO

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

v
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The Finnish-American

NEW YORK CITY - Eating
good food is a joy. So it
seems appropriate that when
looking for a name for his
new restaurant chef Rick
Laakkonen chose ILO. It
means joy in Finnish!

ILO at 40 West 40th Street,
across from Bryant Park, was
slated to open for dinner ser-
vice on May 15th and for
brunch/lunch around May
21st. The restaurant's Cellar
Bar has been operating since
February serving bar food to
accompany a variety of
drinks.

Restaurant critics and food-
lovers took notice of Rick
Laakkonen when he worked
as the chef at the highly-
regarded River Cafe in Brook-
lyn, often called the most
romantic restaurant in New
York City.

For a number of years Zagat
restaurant guide has listed
the River Cafe among the
city's top 50 restaurants.
Ruth Reichl, former New York
Times restaurant critic and
the current editor in chief of
Gourmet, is a big fan of Laak-
konen. She has called his
food "really exciting . . . A fine
contrast of flavors and tex-
tures . . . Laakkonen finds
inspiration everywhere and
flavors smoothly."

With such accolades we
were more than eager to meet
Rick Laakkonen and sample
his cooking. So we paid a
visit, first in mid March to
meet the chef/proprietor of
ILO and then in early April to
taste his food at the Cellar
Bar.

Finnish roots

Rick Laakkonen, 42, is a
third-generation Finnish
American and grew up on
Long Island. All four of his
grandparents were Finnish
immigrants who lived in New
York's Finnish communities.
He has an older brother and
two younger sisters.

" am a third-generation
RAIVAAJA reader in my fami-
ly," he says.

Even though Laakkonen
does not speak Finnish be-
yond a few words his speech
is sprinkled with Finnish
phrases and he calls Finnish
food items by their Finnish
names,

He tells us that he grew up
eating "good, honest Finnish
food," saying that both grand-
mothers were good cooks as
is his mother June.

Food interested him from
early on. He would cook
lunch or dinner if his parents
had to be working. He is a
graduate of Culinary Institute

ILO

New dining experience in New York City

Chef Rick Laakkonen's Peached Alaskan Halibut. served with baby beets and fennel,
crisped potato gnocchi with a blood orange sauce.

of America (CIA) where he
first intended to become a
pastry chef. After graduation
(1986) he was hired by the
River Cafe.

Laakkonen is quick to point
out that good cooking re-
quires team work. It is all
about working and "creating
new dishes together." He has
cooked in France, Monaco,
Mexico and Japan and has
brought flavors from those
cuisines to his own.

"I know what works. Some
of my dishes are very simple,
others more involved."

Exciting New York
Laakkonen tells us that over
the years New Yorkers have

ILO's chef/proprietor
Rick Laakkonen (n his
office.

become braver about food.
"This is the major place
where chefs come from all
over the world to work, and
this makes New York very
exciting," he says. There is

An architectural rendering of The Cellar Bar.

always pressure to refine
yourself and set yourself
apart, he tells us.

"You have to be sure that
your food is properly done
and well executed."

One can find almost any
cuisine in New York City.
Laakkonen believes that his
menus._are more diverse than
the main restaurants in the
city, and "the decor puts us
where we need to be," he
states. i

Private life

"It's very important to strike
a balance between work and
private life," Laakkonen tells
us. He says that he enjoys
the entire restaurant busi-

ness even though the hours
can be crazy. It's easy to let
the business consume you.

As a rule Laakkonen takes
two days off each week. He
lives in Brooklyn Heights with
his longtime companion Re-
becca, a screen writer/direc-
tor.

His family has a house on a
lake in Ashburnham (MA)
where Laakkonen is a fre-
quent visitor. There he gar-
dens, goes mountain biking
and in the fall hunts with his
brother who lives in neighbor-
ing Westminster (MA). Life
there provides a pleasant
antidote for the busy life in
the city.

We wanted to know if people
are afraid to invite him for
dinner.

"Yes," Laakkonen responds
quietly.

He wants people to know
that he is not a critic when
eating out. "I'm there just to
enjoy the food and the com-
pany," he states.

In his restaurant he bakes
pulla regularly and in the
winter he makes kaalikddry-
leitd, Finnish cabbage rolls
for his staff.

Laakkonen has visited Fin-
land several times, last time
in 1980. He had planned to
go this summer but most
likely will have to postpone
due to his new undertaking.

New undertaking

Laakkonen left the River
Cafe last June to devote his
time to ILO.

He had been looking for a
space for his new restaurant
downtown but the rents were
"way too expensive." He is
very happy with ILO's loca-
tion.

"The rent is good, the loca-
tion is good, the fashion dis-
trict is right behind us, we
can benefit from the pre and
after theater crowds." he ex-
plained. "We should have big
business for breakfast and
lunch."

ILO is located in the land-
mark American Radiator
building facing Bryant Park.
The space is enclosed in
Italian silk panels and furni-
ture is made by Venetian
master craftsmen in sleek
contemporary design. Very
much like Rick Laakkonen's
cuisine: contemporary, sea-
sonally driven and tastefully

blending flavors of different
cultures.

He has a staff of 163, many
have worked with him previ-
ously.

"We need to be very good
with the wait staff," he says

turn to ILO page9
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1
g CAMPUS HOUSING REGISTRATION, Part B
NAME S Check-In Check-Out | Room Type Rate per Number of
E y
(a) g Date Date Code ** person per Nights Cost
‘ g | (after 12PM) (before (See Below ) night (e) x (D = Cost
Last: R 12PM) By person
First: (b) (© (d) (e) (0
A $
B
C
D
? E
Total Part B:

HOUSING OPTIONS - Available July 21%, 12 noon through August 1, 12 noon

Traditional Residence Halls

Air-conditioned, three-stery, traditional residence halls (with elevato rs) on both the West and South Campus offer value and convenience to fe stival guests. Served by the
internal-campus shuttle bus system( fee extra, see Part E), these buil dings include rooms with two twin beds (St. Mary’s has singles only) , a private telephone line with unlimited,
free, local calling and a voice mailbox, and a shared floor bathroom.

**Rate per person/per night (St. Mary’s, West Campus):Single Occupancy Bedroom is $45.00. Enter CODE 4 in Column (d).

**Rate per person/per night (South Campus): Double Occupancy bedroom is $35.00. Enter CODE 5 in Column (d).

***[ inen Service in all room types includes: pillow, bed linens, blanke t, towels and washcloth.

Apartment Living

Modern, three-story (with elevators), air conditioned apartment buildi ngs in a Traditional Philadelphia, stone construction motif will offer g uests the convenience of easy access to
activities, and the privacy, spaciousness and comfort of residential-sty le living. The apartments, located on the West Campus, will be served b y the internal-campus shuttle bus
system(fee extra, see Part E) and are adjacent to one of the dining ha lls and a deli-convenience store. Each bedroom in each unit has a priva te telephone line with unlimited, free,
local calling and a voice mailbox. Guests will stay in one of the seven clustered buildings and one of two types of apartment unit:

TYPE I: Two bedroom units with two twin beds per bedroom have a full kitchen (no utensils) with an oven/range, refrigerator and microwave oven, a | iving room and either 1.5
or 2 bathrooms. The majority of available apartments are of this type.

**Rate per person/per night: Double occupancy in a Bedroom is $40.00. Enter CODE 1 in Column (d).
**Rate per person/per night: Single occupancy in a bedroom is $50.00. Enter CODE 2 in Column (d).

TYPE II: Four bedroom units with one twin bed per bedroom have a kitchen (no ute nsils) with a microwave oven and a refrigerator, a living room and 2 ba throoms.

**Rate per person/per night: Single occupancy each bedroom is $50.00. Enter CODE 3 in Column (d).




Villanova University
CAMPUS DINING RESERVATION, Part C

NAME Festival Campus Meal Plans Cost per
Last: (see below for description)* person
First: Red | Orange | Yellow | Green | Blue

Sub-totals:
Grand Total Part C:

Festival Campus Meal Plans

Cafeteria dining facilities will be located in both the Dougherty (cent ral campus) and the St. Mary’s
(next to west campus apts.) Dining Halls. All meals are served buffet style, all-you-care-to eat.
There will be five meal plans available to guests for Thursday through S unday. Meals can also be
purchased at the door at a higher cost.

Special Event: Friday Night “Philly Feast” at the Villanova Connelly Center — A buffet menu of local
taste delights featuring: Philly cheesesteaks, hoagies, soft pretzels, Tastykakes and more. Become an
honorary Philadelphian- -Join Us!!!

The cost for this event is $22.00 if not buying a meal plan. If you are buying a Festival meal planand
the Philly Feast, see below for package details. “Philly Feast”, alone, must be purchased on the
Tlcketed Events page(Part F) for those who are not buying a meal plan.

*Meal Plan Options:
Red Plan (10 meals): 4 breakfasts, 4 lunches and 2 dinners @ $65.0 0 per person
Orange Plan (8 meals): 4 breakfasts and 4 lunches @ $45.00 per person
Yellow Plan (6 meals): 4 lunches and 2 dinners @ $46.00 per person
* Breakfasts and lunches will be served Thursday through Sunday.
* Dinners will be served Thursday and Friday only.

RAIVAAJA - Keskivilkkona, 16. toukok. - Wed. May 16, 2001

Green Plan: Red Plan + Philly Feast = $77.00 per person **
Blue Plan: Yellow Plan + Philly Feast = $58.00 per person **

**NOTE: If you purchase the “Philly Feast” with your Festival meal plan, you will not eat Friday’s
dinner in the dining halls. You will eat dinner at the Philly Feast and receive a $10.00 credit in the
Green and Blue meal plan toward the cost of the Philly Feast dinner (di scount is reflected in the Green
and Blue prices). If you purchase “Philly Feast” here, please do not enter on the Ticketed Events

page too(Part F). unless you wish to buy additional Philly Feast-only tickets.
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JULY 26 - JULY 29

2
SHUTTLE BUS AND PARKING PERMIT PART (D)
|LAST NAME
NAME CODES |FirsT NAMES
A
B
C
D
E
TRANSIT SYSTEM PASSES PLACE YOUR NAME CODE(S) |PRICE/PERSON TOTAL
4-DAY HOTEL SHUTTLE BUS SERVICE $20
4-DAY CAMPUS SHUTTLE BUS SERVICE $20

FinnFest USA 2001 will arrange two types of shuttle bus service.
Hotel Service One is a shuttle bus service between hotels and Villanova University to the festival activities.

(Which is approx. a 25 minute ride)

Campus Service. The other is a shuttle bus service inside the Villanova Campus. If you live in a Hotel and use
Hotel Service, you might also want to select the Campus Service. The dis tance between program locations as well
as the distance from Campus housing to festival activities may be as muc h as half a mile (about one kilometer.)

PARKING ON VILLANOVA UNIVERSITY PARKING LOT

NO CAR PARKING CHARGE FOR ON-CAMPUS RESIDENTS

However each car must be registered.

STATE

LICENSE
PLATE #

4-Days/
car

Additional
Day / Car

One Day
Visitor

RESIDE ON CAMPUS

TOTAL

ICAR PARKING CHARGE

$20

10

$10

NO PARKING CHARGE

NUMBER OF DAYS

PRICE / DAY

TOTAL

IRN PARKING CHARGE

$10

HOTEL SHUTTLE BUS & CAMPUS SHUTTLE BUS & PARKING TOTAL

PART D
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REGISTRATION TICKETED EVENTS PART (F)

Last Name EVENT ncker  |NRoF

EVENT NAME NAME CODEjnuMBER  |DAY TIME PRICE TICKETS TOTAL

Simpietons (Holmolaiset) 01 Wed 07/25 4:00 PM $8

Simpletons (Holmolaiset) 02 Thu 07/26§ 10:00 AM $10

Simpletons (Hdimolaiset) 03 Thu 07/26§ 8:00 PM $10

Simpletons (HéImolaiset) 04 Fri 07/27 | 2:00 PM $10

Simpletons (Hélmolaiset) 05 Sat 07/28 | 10:00 AM $10

Kantele workshop 06  |Wed 07/25 10:00 AM $50

Phila Orchestra Pre-Festival

Concert incl. bus trip O7 A [Wed 07/25 8:00 PM $31

Orchestra seating no transportation 07 B |Wed 07/25 8:00 PM $25

Veteli's Men's Choir and Viskurit 08 Thu 07/26] 7:00 PM $10

Classical music concert 09 Thu 07/26] 4:30 PM $10

Folk dance night 10 Thu 07/26§ 8:00 PM $10

Thursday' s full of hope dance 11 Thu 07/26] 8:00 PM $5

Genealogy workshop 12 Thu 07/26] 10:00 AM $5

Organ recital 13 Fri 07/27 | 2:00 PM $10

Pohjalaiset Crown Wedding 14 Fri 07/27 | 11:00 AM $10

Pohjalaiset Crewn Wedding 15 Sat 07/28 ] 2:00 PM $10

Rock Concert 16 Fri 07/27 | 8:00 PM $10

Rock Concert 17 Sat 07/28| 7:00 PM $10

Folk dance night 18 Fri 07/27 | 8:00 PM $10

Philly Feast Party 19 Fri 07/27 | 6:00 PM $22

Chorus and Brass band concert 20 Sat 07/28 ] 10:00 AM $10

Classical music concert 21 Sat 07/28 ] 3:00 PM $10

Lasse Viren 5KM Run 22 Sat 07/28 | 8.30 AM $15

TICKETED EVENTS TOTAL

GALA BANQUET & SATURDAY NIGHT DANCE Reservations by 7/15/01
July 28 at 7 PM
; NAME NAME

ENTREE DESCRIPTION Ticket price JCODE(S) IBus charge* |CODE(S) |Sub total |TOTAL

Prime Rib $49 $6/person

Salmon $49 $6/person

Vegetarian $49 $6/person

[ GALA BANQUET CHARGES TOTAL

*Bus service from Villanova Campus and hotels to Valley?orge Convention Center is extra cost

CHILDREN'S PROGRAM Reservations by July 10

Salolampi Language Village

Children of ages 7-15 will be able to lead a Finnish life on Thursday 7/ 26 and Friday, at a carefully supervised language
immersion day camp conducted by staff members of Salolampi Finnish Langu age Village, one of the Concordia
Language Villages of Minnesota. Two full days of Finnish immersion in la nguage-centered activities feature games,
singing, crafts, cultural presentations and simulations. There is a banq uet on Friday evening for the children and their
parents or grandparents. The program is limited to 50 participants. The charge for participants is $50 for the two

days and includes lunches and snacks for the two days and the Friday eve ning banquet. The charge for the banquet,
Imaximum of two guests, is $15 each.

FIRST NAME CODE(S) AND AGE OF CHILD(REN) Charge/ch§Banquet charge TOTAL
$50 $0
PARENT(S) name(s) T
GRAND PARENT(S) name(s) 51 gl
TOTAL

TICKETED EVENTS GALA BANQUET AND SALOLAMPI

TOTAL | PARTF
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HOTEL REGISTRATION PART (E)
PN Hotel prices are valid by June 15th, 2001
r'fl 2 0 0 | IEXPECTED DATE EXPECTED DATE
ARRIVAL TIME DEPARTURE TIME
INAME CODE|Last Name Address:

A First names City/St/Zip:

B |First names

C First names Daytime tel.#

E First names Evening Tel.#

F First names e-mail:

Accommodations: Taxes 8% are included. No refunds after May 31st., 2001.

HOTEL ACCOMMODATIONS:  Hotel rooms have been reserved in all the hotels listed above for the da ys of

Monday 7/23 through Monday 7/30. A minimum stay of five (5) days is -
required in Fairfield Inn Marriott.

Please, mark three choices (1, 2, 3) for hotels so that you have a b etter change
to get the hotel you want. We have a limited number of rooms in each ho tel.
Most of the rooms that we have reserved are in Hilton.

Any questions regarding Hotel reservations,

please send e-mail: mail@finnfest2001.org or
call the FinnFestUSA 2001 office at: 1 610 519 6758

For questions regarding Villanova housing, please call 1610 519 7895

N umber of Additional |Room
HOTEL NAME CODE nights People in room info Price Total Price
Radnor Hotel 1 - 2 + each additional $10 $130
Hilton V.F. 1-4 same price Pool $120
Radison V.F. 1 - 2 + each additional $15 Pool $115
Sheraton Park Ridge 1-4 same price Pool $110
Min stay 5 E
|Fairfield Inn-Marriott 1-4 same price nights $110
Hampton Inn 1-4 same price |Breakfast incl. $95
Sleep Inn K.P. 1-4 same price Breakfast incl. $90
Best Western Inn 1-4 same price Breakfast incl. $85
Mcintosh Inn 1 - 2 + each additional $5 hBreakfast incl. $85
Motel 6 1-4 same price |
TOTAL HOTEL ACCOMMODATION CHARGES

100Z ‘91 AEW ‘PO — NOXNO0} ‘9T 'BUONNTIAPISIN — VIVVAIVY
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FinnFest USA 2001

FESTIVAL TOURS REGISTRATION PART (G) ©
Tour registrations must be made by June 8, 2001
[NAME CODE]Last Name
A [First name
B |First name
C  |[First name
D  |First name
E  |First name
TROMBER O g
TOUR NAME DAY TIME AME CODJ . PEOPLE |PRICE TOTAL ‘
1. ELLIS ISLAND Mon 07/23] 7:00 AM $50 4
2. WASHINGTON DC. Mon 07/23] 7:00 AM $90
3. NEW YORK CITY Mon 07/23| 7:00 AM $75 :
4. NEW SWEDEN Tue 07/24] 8:00 AM $35 e
5. PA DUTCH COUNTRY Tue 07/24] 8:00 AM $55 5
6. HISTORICAL&CULTURAL PHILA Tue 07/24] 8.30 AM $30 £
8. WASHINGTON DC. Tue 07/24] 7:00 AM $30
9. NEW YORK CITY Tue 07/24] 7:00 AM $75 :
10. BRANDYWINE VALLEY Wed 07/25] 8.30 AM $45 I
11. HISTORIC PHILA - NJ AQUARIUM Wed 07/25] 8.30 AM $45 +
12. HISTORICAL & CULTURAL PHILA Sun 07/29] 8.30 AM $30 il
13. BRANDYWINE VALLEY TOUR Sun 07/29] 8.30 AM $45 i
14 VALLEY FORGE NATIONAL PARK Sun 07/29] 8.30 AM $25 |
18. NEW YORK CITY TOUR Mon 07/30} 7:00 AM $75
lTOTAL TOUR CHARGES S PART G
Dining during tour is not included in tour price unless specifically men tioned on PAGE 8.
IPAYMENT SUMMARY _ ENTER SHADED BOX TOTALS FROM EACH PAGE
TOTAL FESTIVAL REGISTRATION FEE PART A
TOTAL AMOUNT FROM CAMPUS HOUSING PART B
TOTAL AMOUNT FROM CAMPUS DINING PART C
TOTAL AMOUNT FROM SHUTTLE BUS AND PARKING PERMIT PART D
TOTAL AMOUNT FROM HOTEL REGISTRATION PARTE
TOTAL AMOUNT FROM TICKETED EVENTS PART F
TOTAL AMOUNT FROM TOUR PARTG |
GRAND TOTAL PAYABLE IN US DOLLARS | A+B+C+D+E+F+G |
PAYMENT METHOD:

Check: Make payable in US Dollars to FinnFest USA 2001

SEND PAYMENT AND REGISTRATION

VISA MC DISCOVER FORMS TO:
R R

Villanova University Conference Services

CARD NUMBER EXP. DATE Galberry Hall
| hereby authorize the total payable amount to be charged 800 Lancaster Avenue
to the credit card listed. Villanova, PA 19085

Signature as on card:

Print Cardholder's name as on card: Date:
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- ot TOUR DESCRIPTION S
;::20 0 I Tours must be reserved by June 8th, 2001
1 ELLIS ISLAND AND STATUE OF LIBERTY TOUR time 8 hours

The bus goes to Liberty Park in New Jersey. By ferry from Liberty Park a short ride over to Ellis Island and to Statue
of Liberty. Many immigrants from all over the world first experienced li fe in America. There are interesting museums
containing donated artifacts. The great hall on Ellis Island has been re stored to its original grandeur and you may sit
on benches where your ancestors could have sat. Ellis Island is surround ed by the Wall of Honor where immigrants
names have been etched in stone. At the Statue of Liberty on Liberty Isl and there is an elevator to the top of pedestal
and staircase leading up to the crown for the energetic.This tour offers a spectacular view of the lower Manhattan.

2 AND 8 WASHINGTON D.C. time 14 hours

The bus goes to The United States Capitol. Drive past Supreme Court Buil ding and Library of Congress. Stop at The
Korean War Veterans Memorial, then the Lincoln Memorial, Vietnam Memoria | and Magnificent Union Station.
Afternoon visit to the White House Visitors Center and Lafayette Square, the site of many protests and
demonstrations. Visit to Arlington Cemetery and time permitting the Wash ington National Cathedral and

Finnish Embassy. Dinner at Tony & Joes on waterfront in Georgetown.

3, 9 AND 18 NEW YORK CITY time 12 hours

Stop at Empire State Building. Three hour driving tour of passing ABC te levision studios, Lincoln Center, West side,
Dakota Apartments; walking tour in Central Park, American Museum of Natu ral History, Upper East Side, Mansion
and Townhouses. Guggenheim Museum, Museum Mile, Metropolitan Museum of Ar, Central Park Zoo, 5th Avenue
shopping district. Visit St. Patrick's Cathedral & gardens and plaza of Rockefeller Center. Hard Rock Café &

Planet Hollywood, Carnegie Hall, Broadway, Times Square - Theater Distri ct, Garment District, Madison Square
Garden, Greenwich Village Walking Tour, Harbor Cruise from South Seaport area.

4 NEW SWEDEN TOUR time 8 hours
Historic sites of New Sweden Colony, Kalmar Nyckeln, The Rock where the first ship landed, Tinicum Island,
Hendrickson House, Holy Trinity Church, Finnish Settlers Monument and Sw edish Museum.Box lunch served.

5 PENNSYLVANIA DUTCH COUNTRY time 9 hours

Meet the most conservative people, the Old Order Amish. Visit to the Ami sh farm and house for an introduction to
their lifestyle. Shop at roadside stand and marvel at handiwork, lunch a t a family restaurant. Afternoon ride on
Strasburg Railroad for an authenthic 9 mile journey on a steam driven tr ain to Paradise.Lunch included.

6 AND 12 HISTORICAL AND CULTURAL PHILADELPHIA time 8 hours
Independence Square, "America's most historic square mile*, Location of the Liberty Bell, Independence Hall,

Betsy Ross House, Congress Hall, Elfreth's Alley. Society Hill, Reading Terminal Market, Benjamin Franklin Parkway,
the "Champs Elysees of America". For the energetic run up the steps of t he Art Museum in Rocky's footsteps.

10 AND 13 BRANDYWINE VALLEY time 6 hours

Historically rich area long the Brandywine River. Gathering place of Con tinental Army and stations on the
Underground Railroad. Gathering place for artists capturing the beautifu | landscape. The Bandywine River Museum
contains pictures of N.C. Wyeth and other members of his family. Longwood Gardens, designed by Pierre S. du Pont.
Beautiful fountains, topiary, water lilly ponds lilies in bloom and glas s enclosed conservatory with rare plants.

11 HISTORIC PHILADELPHIA, NEW JERSEY STATE AQUARIUM time 6 hours
Independence Square, “America's most historic square mile". Location of the Liberty Bell, Independence Hall,
Betsy Ross House. Ferry ride across the Delaware River to the New Jersey State Aquarium in Camden, NJ.
See Sharks Sting Rays, Penguins etc.

14 VALLEY FORGE NATIONAL PARK ‘time 4 hours
The site of the Winter Encampment where General Washington's Continental Army was trained by General von Steuben.
Models of soldier's huts and restored buildings.
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Symposiums and
extra attractions

Ergonomic Symposium

July 27, 1 p.m. - Healthy
Office Symposium presented
by University of Kuopio De-
partment of Physiology and

Easydoing Oy.

Sauna Symposium

July 26, 10 a.m. - Sauna as
the product for healthy living
and new ways to market
Finnish lifestyle. Symposium
presented by University of
Kuopio Department of Phy-
siology and Saunastore. com

Finnish Foreign Policy
Lecture

July 26, 5 p.m. — Minister of
Foreign Affairs of Republic of
Finland, Honorable Erkki
Tuomioja, Ph.D., will give a
“Review of Finnish Foreign
Politics.”
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Replica of original ship

Kalmar Nyckel, the replica of
the original Swedish ship, will
sail from Delaware to be on
display at Penn's Landing, on
the Delaware River, during
the festival.

Run with Lasse Virén
July 28, 8:30 a.m. - Run
with four times Olympic gold
medallist Lasse Virén as the
Lasse Virén 5 km Run starts
from Villanova University
Football Stadium.
FinnFest USA 2001

Sports R@umdup

by Harri Silitonen

Hanna Palama's

personal best

Wins Ohio pole vault event

Hanna Palama of Espoo,
Finland, now a student at
Eastern Michigan University,
won the women's pole vault
category with a personal best
of 403 centimeters at the
Jesse Owens Track Classic at
Columbus (OH) on May 6.

She becomes only the third
Finnish woman to surpass
400 cm in this relatively new
female field event. Only Teija
Saari, the Finnish record-
holder and Annu Mékel4 have
done better. She is at Eastern
Michigan on an athletic
scholarship and at home
competes for the Espoon
Tapio club.

Taru Tuukkanen
returns to play
in Europe
Taru Tuukkanen ended up
with no contract with the New
York Liberty professional
WNBA professional women's
basketball team. As a fourth-
round draft selection the
Xavier University star did
spend one very hard week at
the Liberty training camp in
New York, according to the
Helsingin Sanomat Internet
news service.

"It doesn't bother me one
bit. I saw that I 'm not ready
to play yet on that tough a
level," Tuukkanen, 23, said.

The Helsinki native i{s now
looking over offers from Euro-
pean clubs. She has already

been wooed by Italian, Span-
ish, German and French
teams.

"In selecting a club it's most
important that I be under the
instruction of a good coach.
The best alternative right now
appears to be one French
team," she said.

Since being released by Lib-
erty, she would have the
option of signing up with an-
other WNBA team. "It would
be better to play at least
about a year in Europe,"
Tuukkanen observed.

"Liberty felt like a truly
strong team," the 6'3" for-
ward/center said. "The level

is clearly tougher than at a
university. Generally, I've
been one of the tallest players
on my team. At the Liberty
training sessions, I was barely
able to move underneath the
basket when I'd knocked to
the floor. I need to develop
more strength."

Richie Abudato, Liberty's
coach, agreed. He has
coached NBA teams for 19
years. According to Abudato,
the door is still open to
Tukkanen with the Liberty.

"Hopefully she has the de-
sire to develop. I will be
watching her progress care-
fully and see what will hap-
pen to her during the coming
season."

"The WNBA 1is still my goal.
I'll have the time to still play
there later," Tuukkanen re-
marked.

(Translated and adapted by
Harri Siitonen.)

News from Finland

Niinisto to remain as
Finance Minister

Conservative Party head Sauli Niinisto will
stay on as Finnish Finance Minister despite
plans to step down as the party's leader, the
prime minister's office said last week.

"Niinisto will stay on as finance minister even
if he does step down as party chairman," Asko
Mattila, head of information at the Prime Min-
ister's Office, told Reuters.

Interior Minister Ville Itdld has been tipped in
local media as most likely to replace Niinisto as
head of the government coalition's second-
largest party at the Conservative Party congress
in June. ’

Niinisto said the timing was right to step down
as he had already achieve some of the goals set
when he took over as chairman in 1994 such as
ending internal rifts and boosting the party's
self-confidence. (Reuters)

Doctors reject
settlement proposal

As the ninth week of the municipal doctors’
strike draws to a close, the Board of the Finnish
Medical Association (FMA) unanimously reject-
ed the settlement-proposal of national conciliator
Juhani Salonius on Thursday evening.

The proposal would have brought the doctors
wage hikes of over eight percent but the Board
felt this level was way too low. The FMA has
demanded a twenty percent rise in wages, refer-
ring to the wage levels in other Nordic countries.
The original proposal of the employer side was
5.5 percent in two years. (HS)

Heinonen wants more money for
roads and railways

Minister of Transport and Communications
Olli-Pekka Heinonen (Nat. Coalition) plans to
present an extensive proposal for additional
funding for highway and railway construction.
The package includes the completion of the
Turku motorway and the construction of a new
railway line from Jarvenpdi, just north of Hel-
sinki, to Lahti, and an increase in spending for
basic maintenance.

The Government cannot make a decision on
the Turku motorway and the Jarvenpaa-Lahti
rail link until next year. A decision on the in-
crease in maintenance funding is possible al-
ready in the autumn budget talks. Heinonen will
not say how much more money is needed.

The Ministry has already suggested an annua!
increase of FIM 250 million in road mainte-
nance and FIM 50 million for the railways. This

would cover about half of the increase in ex-
penses for road and railway maintenance. (HS)

Finnish and Latvian presidents
will not argue about NATO

The Presidents of Finland and Latvia cleared
up the confusion caused by a statement made
earlier by Finnish President Tarja Halonen over
whether or not Finland opposes the possible
NATO membership of Latvia and the other two
small Baltic countries.

Last week President Halonen and Latvian Pre-
sident Vaira Vike-Freiberga met for about an
hour in the Latvian capital Riga where Halonen

turn to NATO page 10

Finland to pay FIM 8.5 billion
more of state debt

The Finnish government last week decided on
a 2001 supplementary budget, agreeing on extra
debt redemptions worth 8.5 billion markkas
($1.25 billion) due to higher-than-expected state
income thanks to a booming economy.

This would mean total redemptions for this
year would total 23.1 billion markka, the gov-
ernment said in a statement.

Finance Minister Sauli Niinisté (National Coa-
lition) has earlier called for redemptions of 200
billion markkas by 2010, saying strict budgetary
control was needed before the baby boom gener-
ation retire and caused extra strain to the welfare
system. (Reuters)

Inventor sues Sonera in U.S.

Harri Vatanen, the founder and former CEO of
Sonera subsidiary SmartTrust, has sued the com-
pany in California. SmartTrust provides mobile
security solutions, and many of the products are
based on inventions of Vatanen.

The dispute concerns the ownership of some
forty patents. .Vatanen demands that the court
declare invalid the technology contract he and
Sonera signed in 1998. The contract concerned
the commercialization of Vatanen’s inventions.

Vatanen claims that Sonera acquired the rights
to the patents deceitfully and has not paid the
inventor the promised compensation. (HS)

Finland, Russia extend
‘treaty by S years

Finland and Russia on Friday agreed to extend
by another five years a 1992 treaty that has
formed the basis for their bilateral relations in
the post-Soviet era, officials said.

The basic treaty on Finnish-Russian relations
will be allowed to run, unaltered, until July
2007, Finland's Foreign Minister Erkki Tuomi-
oja (SDP) told a news conference with Russian
counterpart Igor Ivanov. The ministers said that
the treaty had worked well and there had been
no reason to amend it. (Reuters)

Bits and pieces

A Finnish army lieutenant suspected of spying
for Russia was the first military counter-intelli-
gence officer in this country ever to be involved
in an espionage case. (HS)

The head of the Finnish Food Industry Fede-
ration, Pekka Hamalédinen, said that the sector is
not in crisis despite a stream of news about

upheaval in the industry. (KL)
Finland's labor authorities are trying to speed up

the processing of work permit applications from
foreign workers. Last year 10,000 work permits

.were issued to foreigners, while the number of

applications has grown sharply in recent years.
(TS)

Former President Mauno Koivisto paid a visit
to the Social Democratic Party's parliamentary
group and called for moderation in policies on
the European Union, the economy and national
security, SDP deputies said.

(Uuutispdivd Demari)
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In Wartime Finland

Memories of a

World War If Childhood

Hilja Hautamaa Nast

Heartwarming stories of growing up in Finland
during World War II. Everything from a first
love to visiting a prisoner-of-war camp, this book
is full of the author's childhood memories and
should delight people of all ages. Illustrations
by author's daughter complement the stories.

soft cover, 113 pages

$9.95

plus $3.00 for postage & handling

(Mass. residents must also add 50¢ state sales tax

Order from:

RAIVAAJA

P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

For almost sixty years Paul Sjoblom observed

s fand

FROM THE

ENESAEDE

Eyewitness Reports of a Finnish-American journalist 1938-1997

Paul Sjoblom (1914-1997), jour-
nalist, translator and critic, spent a
lifetime bridging the linguistic and
cultural gap between Finland and
North America. In this collection
of his popular writings in Suomen
Silta, Sjoblom brings his wit, in-
sight and reporter's skills to bear
on the topics of Jean Sibelius, the
Winter War and the Continuation
War and Finnish identity.

He moves the topics out of the realm of dry reportage with
his vivid, first-person memories of 'How Sibelius Came to
Smoke the Same Cigar with Me' and his tongue-in-cheek
'Meat Mining in the Frozen North.! He explains why
'Finland did not Capitulate' during the horrific fighting of
the Winter War and the Continuation War. With each
essay he addresses a different facet of the question 'Who
are the Finns?' and seeks to shed new light 'On Finnish

Identity.'

Glenda Dawn Goss, Ph.D., the award-winning musicolo-
gist and expert on Sibelius, enriches the understanding of
these essays with an introduction to Paul Sjéblom's life
and insigthfull commentaries on the topics covered in each

section of the book.

Soft cover, 205 pages

$10.00

add $3 for postage & handling
(Mass. residents must also add
50 cents state sales tax)

Raivaaja, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

Chicago News

by Bob Kujanpaa

Dr. John Niemi, a member
of the faculty at Northern
Illinois University, was pre-

sented with the insignia of the

Commander of the Order of
the Lion at a ceremony at the
Northern Illinois University
Art Gallery in Chicago Thurs-
day, April 28.

Finland's Ambassador to the
United States Jaakko Laajava
made the presentation on
behalf of President Tarja
Halonen of Finland. Dr.
Niemi was presented the
honor for his many years of
work in promoting education-
al and cultural ties between
the United States and Fin-
land. Congratulations, Dr.
Niemi!

Kaarina Koskenalusta was
presented with the Eleanor
Roosevelt Humanitarian
Award for 2001 by the Roose-
velt University Alumni Asso-
ciation at its annual awards
banquet. Ms. Koskenalusta
is the president of the CEO
Executive Club of Chicago.
Congratulations, Ms. Kos-
kenalusta!

Virginia Nurmi of the Illinois
Family Institute was among
the panelists on an April edi-

tion of Chicago Tonight. The
topic of the show was the
effects of the day care on the
children of today.

Several members of the
Chicagoland Finnish commu-
nity attended the opening cer-
emonies of the Society for the
Advancement of Scandinavian
Studies annual convention at
the Pick Congress Hotel on
April 28. Artist Osma Rau-
hala of Finland and New York
City was the keynote speaker.
He was introduced by Fin-
land's Ambassador to the
United States Jaakko Laa-
Jjava.

The Midwest Chapter of the
Finlandia Foundation held
their annual Vappu Party at
the Estonian House April 29.
Entertainment included sev-
eral songs by Anne Illi-Love
accompanied by Norma Maki
on the piano and Philippine
stick dances by the Chicago-
land Finnladies. Oscar Fors-

man gave the traditional toast
to the men and women and
DJ Tony provided music for
dancing. Anja Johanasson
was the winner of two tickets
to Finland provided by Finn-
air.

Marimekko exhibit

ST. PAUL, MN - The Gold-
stein Gallery's exhibition
"Finland Forward: Marimek-
ko," opening Sunday, June 3,
in McNeal Hall on the St. Paul
Campus of the University of
Minnesota, will be the muse-
um's contribution to a univer-
sity-wide celebration of
Finnish culture.

The exhibition focuses on
Marimekko, the Finnish tex-
tiles and clothing company

founded in 1951. It will
include fabric, apparel, acces-
sories and objects of interior
design featuring Marimekko's
large geometric patterns and
strong, bright colors. The
exhibition also will highlight
the company's business acu-
men and innovative approach
to design.

The opening will include a
lecture on Marimekko by
Finnish writer and modern
design critic Kaj Kalin. This
lecture, to begin at 2:30 p.m.
in room 33, McNeal Hall, is
free and open to the public.

Marimekko gained promi-
nence in the United States
and Europe in the 1960s and
70s. From the beginning, its
mission has been to design
and manufacture high quality
products which are aestheti-
cally pleasing, durable, func-
tional and practical. The con-
cept is in keeping with the
Finnish ideal of a lifestyle of
ease and comfort.

"Finland Forward" will
demonstrate the success of a
company in touch with its
environment and able to mar-
ket sophisticated textiles to a
mass market. With its busi-
ness skills and worldwide
marketing expertise, Mari-
mekko has sustained a Scan-
dinavian tradition of making
good design accessible to a
broad segment of society.

"Finland Forward" is part of
an interdisciplinary program
entitled "Inspiration and
Resource: The Forests of
Finland and Minnesota" that
will include music, lectures,
and discussions. It is co-
sponsored by the government
of Finland, the David and
Nancy Speer Endowment, the
Center for Scandinavian
Studies and the University of
Minnesota Summer Session,
Summer Cultural Programs.
The exhibition will be on view
through August 26.

Designer Margaret Chesley
has created an exciting collec-
tion of gift items from historic
and contemporary Marimekko
fabrics. They will be on sale
in the gallery during the exhi-
bition. A "Marimekko Tree
Coat," an original design by
Beth Karjala (FACA member,

wife of Gene Karjala and a
fabric designer), will be the
featured photo on the exhibi-
tion announcement brochure.

FACA

Elderhostel

at Finlandia
University:
A Finnish

Experience

HANCOCK, MI - During
the last two weeks in July
(2001), groups of senior
adults will converge on the
campus of Finlandia Univer-
sity to experience Finland at
its finest. The seniors will be
participating in the Univer-
sity's Elderhostel program.

Elderhostel is an interna-
tional program that provides
"high quality, affordable, edu-
cational opportunities" for
senior adults. Elderhostel
participants come together as
a group of individuals who
share a common passion for
learning.

The Elderhostel program at
Finlandia University is unique
because it is the only one that
offers participants an oppor-
tunity to learn about Fin-
land's history and culture.

Finlandia University's Elder-
hostel program will be offered
in two one-week sessions. The
first session will run from
July 15-21, and will feature
the Sibelius Music Festival.
The second session will be the
following week, July 22-28,
and will include special eve-
ning cultural presentations
by area professionals.

The sessions themselves will
consist of learning opportuni-
ties on the cultural history of
Finland; Finnish and Finnish-
American literature; and
Finnish folklore and music.
Field trips will take partici-
pants on a tour of the Copper
Country; including a tours of
a restored Finnish-American
homestead; a copper mine
and the archives and artifacts
of the Houghton County
Historical Museum and the
Finnish-American Heritage
Center.

Anyone interested in learn-
ing more about the Elderhos-
tel program at Finlandia Uni-
versity may contact the Office
of Special Events at Finlandia
University, (906) 487-7314, or

e-mail: rbishop@ccisd.k12.
mi.us. Or write to Rob
Bishop, Finlandia University,
601 Quincy St., Hancock, MI
49930.

Olethan
muistanut
uusia
tilauksesi?
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Nokia and KONE team up:
extend wireless technology to

KONE, one of the world's
leading elevator and escalator
companies, and Nokia have
announced their collaboration
to develop a wireless voice
and data technology system
for improving the reliability
and safety of elevators and
escalators. This application,
based on GSM technology,
will be used globally in KONE
escalators and elevators for
remote monitoring and emer-
gency telephone communica-
tion.

According to KONE's senior
vice president, Service Busi-
ness, Michel Chartron, "This
new platform significantly
upgrades our ability to moni-
tor passenger safety as well
as the performance of equip-
ment we maintain in service.
For our customers, this
translates into the peace of
mind that comes with know-
ing that we are watching out
for their best interests."

"Our goal is to offer our cus-
tomers, such as KONE, wire-
less solutions that allow them
to extend their business
processes to control machines

ILO
from page 6

explaining that the personnel
has been training for weeks.

"I have wonderful managers,
captains and waiters."

The Cellar Bar can accom-
modate up to 150 people, the
restaurant 180-200. Gath-
erings of up to 12 people can
be arranged. There is also a
separate, private dining area
for up to 20.

Creative and delicious

When we visited the Cellar
Bar we tried the Fruiltwood
Smoked Salmon which was
served with potato/horserad-
ish blini and dilled creme
fraiche. It was absolutely
wonderful! The presentation
was tasteful and creative, the
taste smooth and refreshing.

We also tried the Grilled
Panint which was filled with
salchichon, egg crepe, smok-
ed idiazabal cheese and aji
amarillo chilis. Also wonder-
ful, with a touch of hotness.

Rick Laakkonen has includ-
ed some Finnish foods on his
menu, for instance he offers
Warm Lakka Berry-Filled
Doughnuts and Rye Piirakkaa.

"I purposefully keep the
Finnish words so that the
walit staff will have a chance
to explain our menu," he
explains.

Food like this is not cheap,
but it is definitely worth it.
When exiting you will feel sat-
isfied, filied with ILO!

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582-4911 » 1:800-548-6699
e

ISUZU-SUZUKI
' 525 John Fitch.Hwy., Fitchburg
(978) 345-1011 + 1-B00-345-SAVE

through the existing cellular
network. These kinds of solu-
tions offer users new signifi-
cant business opportunities
in today's Mobile Internet,"
sald Hannu Huttunen, vice
president, Special Products,
Nokia Mobile Phones.

KONE, with net sales in
2000 of EUR 2,602 million, is
a leading provider of complete
solutions for the installation,
modernization and mainte-

Erkki Huittinen will be

new Consul General in L.A.

Erkki Huittinen, a career
diplomat with Finland's Min-
istry for Foreign Affairs, will
be the new consul general at
the Finnish Consulate in Los
Angeles on September 1. He
will succeed Maria Serenius
who will complete her four-
year term as Consul General
on July 31, and will return to
the Ministry for Foreign Af-
fairs at Helsinki.

Huittinen, a former Ambas-

University.

Beginning his foreign service
career in 1973, Hulttinen has
also served in various diplo-
matic capacities in Vienna,
Teheran, Athens, and Ottawa.

He received his Masters

degree in Administration from
Tampere University. A native
of Jamsinkoski, he is mar-
ried to Marjatta Huittinen and
they have two daughters,
Hetta-Stiina and Pia.

Harri Siitonen

Please join family

Memorial Brunch
Monday, May 28, 2001 at 10:30 A.M.

and friends for a

nance of elevators and escala- sador to Malaysia, is current-
tors. KONE operates globally ly a participant in the presti-
with 23,000 employees in gious Fellows Program,
over 40 countries. Nokia Weatherhead Center for Inter-

national Affairs at Harvard

at Aura Hall, Voluntown, CT -

Remember and Share the Joy of
Helind Miriam Anderson's Life

CALIFORNIA
June3 - Film 'Cat on a Hot Tin Roof,' 2:30 pm, Dining Room,
Kaleva Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. 1999 made-for-tv
American Playhouse version of Tennessee Williams' clas-
sic. Stars Jessica Lange, Oscar-winning Finnish-American
from Minnesota. Video format. Info: 510-845-5352,
CONNECTICUT
May 19 - Yard sale/cookie sale, 9 am-1 pm, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury. Tables available for
anyone interested in participating. info: 860-376-9930.
May 26 — The 'Four Accordionists' concert (7 pm) & dance (8:30
pm), Aura Hall, Lillibridge Rd, Voluntown. Featuring accor-
dionists Brent Buswell & Nils Lundin plus Bert Stromholm
& Artie Nilsen. Food (Finnish open face sandwiches & cof-
fee) 8 pm. Info, directions: 860-376-4833.

June3 - Open House, 2-5 pm, Finnish Hall, Canterbury.
Demonstration, display of Finnish folk weaving; new lend-
ing library of donated books; completion of driveway beau-
tification project. Coffee table. Info: 860-546-6671.

June 4 — Aura Seura meeting, 6 pm, Aura Hall, Voluntown.

June 7 — Finnish American Heritage Society membership meet-

ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.

June 10 — Open House, 2-5 pm, Finnish Hall, Canterbury. Weaving
demonstration; coffee table. Info: 860-546-6671.
— Scandinavian Concert & Coffee, 2 pm, Aura Hall,
Voluntown. Featuring accordionist Lars Karlsson and
vocalist/guitarist Jan-Olof Andersson.

MAINE

May 20 - Finnish American Heritage Society of Maine member-
ship meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West
Paris. Visiting the members will be student Johanrta
Sammalvuo of Kuopio and her host family.

MASSACHUSETTS

May 19 - Ladies of Kaleva rummage sale, 9 am-2 pm, Fort Pond,
Littleton.
— Suomi-koulu's 10th Anniversary Gala, 7 pm, Nokia
House, Burlington. Dinner & Finnish singer Mikko Kuusto-
nen. Reservations deadline was May 13. Info: 781-648-
4171 or saanamcdaniel@mediaone.com

May 20 - Northeast Finnish American Historical Network meeting,
2 pm, Kaleva Civic Association hall, Littleton.
— Mini Accordion Jamboree Dinner (2 pm) & Dance (4
pm), Viking Club, 410 Quincy Ave, Braintree. Music by Nils
Lundin Orchestra. Special guest Brent Buswell. Benefit of
Breast Cancer Renewal Project. Reservations a must:
781-659-2206 or 781-848-3576.

May 22 - Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park, 67
Scott Rd, Fitchburg.

May 26 - Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by

‘Rhythm."

— Suomi-koulu's leirikoulupaiva, 2-4 pm, Kaleva Maja,

Littleton.

June 13 — Finnish Center at Saima Park Inc. membership meeting,
7:30 pm, Saima Park, Fitchburg.

June 16 — Midsommar celebration, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree.

June 23 — Spiran Lodge #98 Annual Scandinavian Midsummer
Fest, 12 noon-2 pm, Millbrook Meadow, Beach St,
Rockport. Performers include Cape Ann Finnish Singers,
Marianne Cygnel, Bill Natti. Admission free.

June 23-24 - 95th Summer Festival, Saima Park, Fitchburg.

MICHIGAN

June 1-3 — Springfest, Finnish Center, 35200 W Eight Mile Rd,

Farmington Hills. Info: 248-478-6939.

— First Annual Acoustic Jamboree, 12 noon-8 pm, Finnish

Center, Farmington Hills. Info: 248-486-0707 or 734-425-

6940.

June 23 — Finnish-American Society of West-Central Michigan
Juhannus 2001, 1 pm, Wes & Sadie Ann Kemppainen's,
Hastings. Potluck buffet, bonfire, pontoon rides around

June 2

June 2

Kalenteri

lake. Info: 616-948-8358.

MINNESOTA

May 19

May 26

June 2

June 3

June 10

June 11-

June 18-

— Finnish American Cultural Activities program meeting,
7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Speaker: Lynn Laitala, Finnish-American Author.

— Cokato Finnish American Historical Society event, 10
am-1 pm, Temperance Corner, County Rd 3, Cokato.
Music by Steve Torola & friends; lecture by Jim Saari on
the store his aunt owned at Temperance Corner; bake
sale; art. Info: 763-595-9188.

— Salolampi Scholarship Garage Sale, 9 am-4 pm, 2191
Fulham St, Roseville. Info: 952-938-1690 or 651-631-
0643.

— Marimekko exhibit opening lecture by design critic/writer
Kaj Kalin, Room 33, McNeal Hall, University of Minnesota,
1985 Buford Ave, St Paul.

— The 15th Annual Finnish American Summer Festival,
Embarrass. Info: 218-984-3048.

16 — Student Summer Session for ages 7-11, Salolampi
Finnish Language Village, Turtle River Lake, County
Highway 20, Bemidiji. Application form: 800-222-4750 or
info@finnsonline.org

23 — Student Summer Session for ages 11-15, Salolampi
Finnish Language Village, Bemidiji.

June 25-July 7 — Student Summer Session for ages 11-18,

Salolampi Finnish Language Village, Bemidiji.

June 25-July 21 — Student Summer Session for high school ages,

Salolampi Finnish Language Village, Bemidiji.

July 8-11 — Student Summer Session for ages 8-11, Salolampi

Finnish Language Village, Bemidiji.

July 21-22 — Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy

169 West, Chisholm. Info: 800-372-6437 or www.iron
world.com

NEW JERSEY
May 26-27 — SkandJam (8th annual Walter Eriksson Musikfest),

Vasa Park, Wolfe Rd, Budd Lake. Two days of non-stop
music. Performers include Marjamaan Pojat and Ed
"Tuultikku' Hendela. Info: 973-415-0602 or www.musik
fest.com

June 16 — Midsummer Celebration, County College of Morris,
Randolph. Sponsored by Scandinavian American Heritage
Society. Info: 201-262-4074, 201-848-1198 or www.sah
snj.org
NEW YORK
June 6 — Sound of Village (Mika Pohjola & Yusuke Yamamoto)
CD release concert, 9 pm, KnitActive SoundStage, The
Knitting Factory, 74 Leonard St, New York City. Tel: 212-
219-3055.
June 24 - Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
annual family picnic, 11 am, Williams Lake Resort,
Rosendale.
PENNSYLVANIA
June3 - FinnFest USA 2001 general meeting, 4 pm, Villanova
Financial Building, 800 Lancaster Ave, Villanova.
June 10 — Annual ceremony at the First Finnish Settlers Monu-

ment, 2 pm, Crozer Park, Chester. Dinner 4 pm at
Ramada Inn, Essington. Reservations: 302-239-0641.

July 26-29 — FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.

June 26
TEXAS
May 17

VERMONT
May 20

Events subject to change without notice

Info: Phone 856-488-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
mail@finnfest2001.0rg; web site: www.finnfest2001.org

— FinnFest USA annual meeting, 9-10:30 am, Villanova
University. Exact location to be announced.

- Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthiy
meeting, 6 pm, Irving Chamber of Commerce, 3333 N Mac
Arthur Blvd, Irving. Program: Finnish Activities in Irving.

~ Vermont Finnish American Society meeting, 1 pm, Black
River Valley Senior Center, 10 High St, Ludiow. Potluck
luncheon (bring hot dish, salad or dessert to share). Info:
802-775-6303 or liisavt@aol.com

RO SN
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More than literature

Finnish Americans came to
the Finnish Center on May
6th to hear a talk on Finnish
literature by the well-known
and popular translator Rich-
ard Impola. They were not
disappointed as Impola gave
an informative talk on trans-
lation and literature. He told
his audience that Finnish
character portrayal is the very
best, closer fo life, presenting
people as they are and that is
what makes it (translating) so
rewarding.

Impola who was not fluent
in Finnish language in his
youth acquired the skills in

adult life. Already possessing
good language skills, Latin,
French, Spanish, with self
study the task was like a

game.

In the audience sat former
Prime Minister Esko Aho with
his wife. He was introduced
to the audience by Raivaaja
editor Marita Cauthen.
Speaking briefly, he noted
how there is in existence
much material on Finnish
American history but he felt
that it should be gathered
into one great literary work
on Finnish America.

During the coffee social
members and guests spoke
with both Impola and Aho.
This was more than literature
as both men enjoyed mixing
with the crowd. Everyone
was quite pleased to have a
former prime minister and his
wife Kirsti mix in and enjoy
conversation with the people.
It was very special to have
two outstanding Finns on one
occasion.

Impola represented a literary
scholarly Finnish American,
and Aho represents a modern
Finn who has served his

Finnish Center at Saima Park -
Fitchburg, MA

Richard Impola speaking with guests after his talk.

photos: Paul Otnonen

Finnish language class students attended Finnish Literature

Day. From left, Richard Thomas, Bob Hanninen and Vicky

Soletsky.

nation of Suomi in the high
office of prime minister.
Impola turned our thoughts

to Finnish literature and Esko
Aho with his warm and
friendly conversation height-

o

Former Finnish Prime Minister Esko Aho, left, his wife Kirsti

and Finnish Center member Sirkka Héglund, stand beside ther
Oskari Tokol monument. The b ronze bass rellef was made

by Héglund.

bz

Happy politicians. From left, State Representative Brian

Knuuttila, Finnish Center president Allda Herring and former
Finnish Prime Minister Esko Aho.

ened the day and made Finn-
ish Literature Day very spe-

cial and very enjoyable.
Pauli Oinonen

Helina Miriam Anderson

VOLUNTOWN, CT - A
memorial brunch for Helini
Miriam Anderson will be held
on Monday, May 28, 2001, at
10:30 a.m. at Aura Seura Hall
in Voluntown. Please join
friends and family in celebra-
tion of life on earth and life
that is yet to come. Helini,
mom and “mummi,” would
want the joy of life to be
remembered and carried on.

Helind “Mummi” Miriam
Anderson, 65, of Wilson Rd.,
died Friday, December 29,
2000, at home. Her memo-
ries and spirit continue to live
within us. When a loved and
cherished person dies there is
a deep void within those who
are left living on this earth.
But as we acknowledge their
passing we know that they
are sharing the joys of heaven
and company of friends who
have gone before them. Our
grieving is for our loss on

1935 - 2000

earth. Finnish culture allows
us to come together later in
the grieving process so that
healing and memories contin-
ue. Death is part of life,
although we wish it was not.

Helinid was the wife of Toivo
Anderson for 45 years. They
were married at the Manhat-
tan Church on Oct. 15, 1955.

Mrs. Anderson was born in
Ylistaro, Finland, on February
28, 1935, the daughter of
Vaind and Senna (Uitto)
Yliyokd.

She was an active member
in Gloria Dei Lutheran
Church, Brooklyn (NY), and
Aura Seura of Voluntown.

“Mummi” was a loving
grandmother, mom, wife and
friend. She could always find
the door into a person's heart.
She knew how to play with
children, how to make you
feel important and know you

were loved no matter what.

Her unconditional love and
humor came from a belief in
Jesus' saving grace, a child-
hood in wartime Finland and
Denmark, teenage transition
in America, Roosevelt Island
Nursing School, marriage,
nursing and life in Finnish
society and the Lutheran

church. A dedicated mom and
mummi, she and husband
Toivo created a life in Brook-
lyn (NY) and Voluntown.

Besides her husband, she is
survived by two daughters
and sons-in-law, Lili and Lars
Rafeldt, Liisa and Forrest Rix
of Voluntown, four grandchil-
dren, Derek, Tyler, Emily and
Joshua, seven sisters/fami-
lies in Finland and one in
New Jersey, and many special
other family and friends.

Lili Rafeldt

Lukijan
kynasta

Dear editor,

The Scandinavian American
Heritage Society is one month
away from the anticipated
Midsummer Celebration on
June 16th at the County
College of Morris Randolph
(NJ).

This year we are pleased to
have 5 outstanding perform-
ers: Lars Karlsson and Jan-
olaf Anderson representing
Sweden, Ulla Suokko repre-
senting Finland, Havard
Svendsrud representing Nor-
way, and Dr. Chris Wilhjelm
and the Ridgewood Concert
Band, Danish descent.

Along with the vendors, the
viking ship replica, all the
food and so many other activ-
ities everyone is sure to have
a great time.

Please visit our web site:
www.shasnj.org for informa-
tion. Thank you

Spencer Hildebrand
SAHS President

NATO
Jrom page 7

arrived for an official state visit.
After the meeting the two pre-
sidents came before the press
in a very good mood.

"Not at all," President Frei-
berga said when asked if she
is still concerned about Fin-
land’s stand on the issue.

"l am very happy that Fin-
land remains Latvia's sup-
porter in its defense policy
aims and choices, and recog-
nizes that in today's Europe
different choices are possi-
ble," Vike-Freiberga said.

"Different countries make
different choices, but it is im-
portant that we respect each.
other's choices."

"Each country has the right
to choose its own decisions
on security, and we support
them all, those of Latvia and
(HS)

others," Halonen said.



http://www.shasnj.org
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Finlandia Foundation

May meeting celebrates
Suomi-koulu

Suomi-koulu of New Eng-
land is celebrating its 10th
anniversary this year. Ten
years ago a handful of active
Finnish women started this
Finnish school with very little
resources but with a ton of
enthusiasm. The first stu-
dents were mostly school-
aged children and they were
permanently living in the
United States. A few adults
formed the adults group. The
school was established inde-
pendently but soon it was
incorporated as an indepen-
dent committee within Fin-
landia Foundation Boston
Chapter.

Ten years have passed and
the school has grown to in-
clude some eighty families.
Most of the students live in
the Boston area only tem-
porarily. Nevertheless, the
enthusiasm is still sky-high
as the students learn to use
Finnish in a variety of differ-
ent, fun creative ways.

Finlandia Foundation Bos-
ton Chapter congratulates all
the teachers, students and
parents who have made the
past ten years so successful
at Suomi-koulu. May the
school have many more years
to come!

Suomi-koulu of New Eng-
land has invited Finlandia

Boston Chapter

Foundation Boston Chapter
members to its 10th Anniver-
sary Gala on Saturday, May
19, at 7 p.m. at Nokia House,
in Burlington.

The program will be entirely
in Finnish and it will begin
with a welcoming speech by
Taru Kinnunen, Suomi-kou-
Iu's current co-president.
The first president, Helena
Niiva-Sawyer will give a his-
torical presentation.

Famous Finnish singer and

Goodwill Ambassador of the
United Nations Mikko Kuu-
stonen will sing and talk
about the schools he has had
an opportunity to visit around
the world. The gala will end
with a toast and a dinner.

The deadline for reservations
was May 13 (Resrvations are
needed because there is only
limited space at Nokia
House). For more informa-
tion, contact Saana McDaniel
at 781-648 4171 or saanamc
daniel@mediaone.com

Directions to Nokia House,
Burlington: From Route 128,
take exit 33A. Go through
the light and take your first
right onto Wayside Road.
Nokia House is the first build-
ing on your left. Visible from
Route 128, the new building
is multi-story.

Message from the President
“He charmed us all, I think.

Esko Aho's talk at Nokia
House was honest and per-
sonal as well as insightful
and knowledgeable. It was
interesting to see a "live" per-
formance of a politician, be-
cause very often we have to
base our opinions of a person
just on the picture we get
from the media. There was a
good dialog between the
speaker and the audience and
we got answers to many ques-
tions we have been curious
about.

“Esko Aho also gave us two
good pieces of advice: ‘do not
compare’ and ‘it is good as it
is.” We wish Mr. Esko Aho
and his family all the best as
they go back to Finland in
June and hope they will have
many happy returns fo Bos-
ton area in the future. We
want to thank Nokia for host-
ing this event and special
thanks to Catherine Mantia
who was responsible for orga-
nizing it all.

“Suomi-koulu, The Finnish
School of New England is cel-
ebrating its tenth anniver-
sary. I want to use this op-
portunity to thank all the
teachers and Board Members
for volunteering their time
and effort for serving the
Finnish community. The
school plays an important

role in helping us and our

You have heard of the 'Three Tenors'. . .

children to keep up the Finn-
ish language and culture. It
is also an important meeting
place for families in this area.
So, let's celebrate.

“Savonlinna, Suomenlinna,
Seurasaari, Pihlajasaari,
Kauppatori...Sauna. Summer
is almost here. And as you
can guess | am going to spend
most of it in Finland. I will
visit all my favorite places
and eat my favorite foods. I
have not been back for five
years so I am sure there are
many things that have chang-
ed and I am sure I have
changed, too. I will tell you
all about it when we meet
again in the fall. I wish you
all a very wonderful summer.”

Sirkku Konttinen

Welcome New Members

Finlandia Foundation Bos-
ton Chapter welcomes the fol-
lowing new m,cmbcrs:

Pirkko Anderson of Boxford,
Eija and Eero Hautaniemi of
Waltham, Ellen ja Tapani
Jussila of Watertown, Sinikka
Ollanketo of West Roxbury,
Mervi Puhakka of Revere, Lila
Shayan of Boxborough, Mi-
chael Short of Wayland,
LeRoy Sievers of Sudbury,
Sara Sievers of Cambridge,
Tuomi Family of Winchester,
Varpu Vidgren of Watertown,
Tuikku Vainio of Arlington,
Antti Vanne and Anni Rasa-
nen of Brighton, and Kalevi
Urponen of Dracut.

Finlandia Foundtion-Boston

CONCERT: 7PM

AURA SOCIETY PRESENTS

THE FOUR ACCORDIONISTS

In CONCERT and PLAYING for DANCING
plus REFRESHMENTS

SATURDAY, MAY 26

AURA HALL
LILLIBRIDGE ROAD, VOLUNTOWN, CONN.

FOOD: 8PM Finnish open face sandwiches and
coffee

ALL FOR DONATION of: $9.00

For info. or directions call 860/376-4833
See RAIVAAJA article on this paae

DANCE: 8:30PM

CHILDREN FREE

O —

Now is your chance to hear Connecticut will open their Saturday, May 26, with a
the "Four Accordionists." summer musical season on concert, refreshments and
Aura Society in Voluntown, the Memorial Day weekend on dance.

.f.!i'
Brent Buswell

Starting at 7 p.m., the "Four
Accordionists," Brent Bus-
well, Nils Lundin, Artie Nilsen
and Bert Stromholm will pre-
sent a concert of new ar-
rangements and music. Re-
freshments of Finnish open
face sandwiches and coffee
will follow and then the
dance.

Three of the four accordion-
ists are well known in this
area. Brent Buswell, 19-year-
old blind virtuoso and Nils
Lundin, New England's lead-
ing Scandinavian accordion-
ist, will be joining Bert Strom-
holm, of New Jersey and Con-
necticut, and the newcomer is
Artie Nilsen, also from New
Jersey.

Artie Nilsen is the leading
Norwegian accordionist in the
NY/NJ area. He has his own
orchestra and has been play-
ing for many years with Bert
Stromholm and his orchestra.

This event at Aura Hall con-
tinues their tradition of pre-
senting varied musical and
fun events each season and
helps to promote the Finnish
and Scandinavian heritage.
Everyone is welcome to
attend.

Bert Stromholm

Solo Accordion

The pieces on this CD recording are from a variety of
styles: Finnish, Swedish, Polish and American music and
novelty tunes. Included is the Sikkijirven Polka.

Brent Buswell, a Finnish-American from Ludlow (VT),
is a student at the Berklee College of Music in Boston.

"The fact that Brent is blind does not interfere with his
meticulous control of the instrument. On this debut record-
ing Brent is equally at home with Frosini's virtuoso pieces,
jazz, polkas and Scandinavian music, including two tunes
of mine and one of his own. Brent's infectiously joyous
playing has already attracted many fans; his future is
bright.” Nils O. Lundin
$15 plus $2 for postage & handling

(Mass. residents must also add 75 sales tax)

Raivaaja
P. 0. Box 600, Fitchburg MA 01420
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BV’Waino T. Ray

A Young Finn on Cape Ann

by Waino T. Ray
Waino T. Ray (originally Rajaniemi) recalls "how we lived our
daily lives" during the years between 1920 and 1935. The son of
Finnish immigrant parents, Ray was born and raised in the Cape
Ann village of Lanesville.

With this book Ray wants to give coming generations a better
understanding and awareness of how people lived and enjoyed
life during those years despite hard economic conditions and
social insularity. In recalling how the daily life was lived during
the days of his youth, Ray realizes that simple lessons learned
through childhood experiences help mold character for a life
time.

Hard cover 11 photographs, 140 pages

Add $3.00 for postage and handling
Mass. residents add $1.00 sales tax

$19.95

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

Erinomainen lahja kaikkina vuodenaikoina:

RAIVAAJAN VUOSIKERTA

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS _

New subscription Renewal

Payment $

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

OIKAISU . ..
jatkoa sivulta 2

set. Pertti Paasio lisdsi kak-
soiskansalaisuuden tukevan
ulkosuomalaisten panosta
tybvoimavarana Suomelle ja
yhteisty6tahona ulkoasiain-
hallinnolle.

Perustuslakivaliokunnan
puheenjohtaja Paula Kokko-
nen piti ulkosuomalaisten
kaksoiskansalaisuutta tarke-
ana kehitysaskeleena. Valio-
kunnan varapuheenjohtaja
Riitta Prusti totesi, ettd va-
liokunnan tulee hallituksen
lakiesitysta kasitellessadan ot-
taa tarkasti huomioon hal-
linnolliset ja tiedonkululliset
niakoékohdat lain toimeenpa-
nossa.

Ministeri Itdla sanoi aikai-
sempien lausuntojen mukai-
sesti suhtautuvansa myoén-
teisesti ulkosuomalaisten
kaksoiskansalaisuuteen.
Han totesi, ettei lakiuudistus
tule kaatumaan puolustus-
hallinnon esittdmiin epailyk-
siin kaksoiskansalaisuuden
vaikutuksesta ithmisten maa-
taan kohtaan tuntemaan
lojaalisuuteen. Sisdasiain-
ministeriossa tyostettava la-
kiesitys valmistunee syksyyn
mennessid, ja eduskunta
kasittelee lain vuoden kulut-
tua.

CHRISTINE . ..
jatkoa sivulta 5

tarinoita joita ei ole viela ker-
rottu", hdn painotti.

Yleison kysyessd, miten
naisohjaajat voivat edesaut-
taa toisia alan naisia, Lahti
kertol palkkaavansa mahdol-
lisimman monia naisia.

Lahti sanoi olevansa kiin-
nostunut materiaalista, mika
poikkeaa tavanomaisesta.
Epéasovinnaiset ihmishahmot
ja musta huumori vetavat
puoleensa. Syyt valintaan
ovat henkilokohtaisia.

"Koska en halua olla erossa
kolmesta lapsestani, ryhdyn
ohjaajaksi vain silloin, kun
minun on se pakko tehda",
Lahti totesi.

Han sanoi kokopitkdn elo-
kuvan filmauksen kestidvin
useita kuukausia. Televisio-
elokuva sen sijaan valmistuu
useimmiten alle kolmen vii-
kon. Niinpa Laliti jatkaa tele-
visiotyoskentelyad. Televisio,
erityisesti HBO tarjoaa lisdksi
rooleja myds aikuisille nai-
sille. Seuraavaksi Christine
Lahti ndhdd4in massachu-
settsilaisen kirjailijan Anita
Shreven romaanista "The
Pilot's Wife" (Lentdjan vaimo)
tehdyssid HBO-elokuvassa.

Ulkosuomalaiset tdrked
tyovoimavara Suomelle
Tyéministerion kansliapaal-
likk6 Markku Wallin ja neu-
votteleva virkamies Risto
Laakkonen ottivat puhemie-
histéon vastaan parhaillaan
valtioneuvoston esittelya
odottavan ulkosuomalaispo-
liittisen ohjelman tiimoilta.
Risto Laakkonen ilmoitti tyo-
ministeriéssa laaditun ohjel-
maehdotuksen kdyneen lau-
suntokierroksella, joka osoitti
ohjelman nauttivan valtion-
hallinnon tukea.
Kansliapaallikké Wallin ko-
rosti Suomen tyévoiman tar-
vetta. Maan tyoikaisten maa-
rda on supistunut ensimmai-
sen kerran sitten 1800-luvun
nalkdavuosien. Han totesi
Suomen tarvitsevan hyviat
yhteydet maailmalla asuviin
ulkosuomalaisiin siltd varal-
ta, ettid joudumme tukeutu-
maan aktiiviseen maahan-
muuttopolitiikkaan tyévoiman
saamiseksi. Ulkosuomalais-
parlamentin kontaktit ja toi-
minta ovat tdssd keskeisid.

Aika kypsa
tyoeldakkeiden
ladhdeverotuksen
kohtuullistamiselle
Ulkomaille maksettavien
elikkeiden ldhdevero oli ai-
heena puhemiehistén tavates-
sa valtiovarainministerién ve-

ro-osaston Antero Toivaisen.
Varapuhemies Norman Wes-
terberg valitti parlamentin
toiveen ldhdeveroasteen las-
kemisesta kansainviliselle
keskitasolle.

Westerberg korosti puheen-
vuorossaan, ettd yleisesti so-
velletulla ldhdeveroasteella el
tulisi aiheuttaa kohtuutonta
verotaakkaa niille elikkeen-
saajille, joilla on pienet ko-
konaisansiotulot, eikd myos-
kidian luoda kohtuutonta eri-
arvoisuutta ulkomailla asu-
vien Suomen tyoeldkkeensaa-
jien keskuudessa.

Antero Toivainen totesi ldh-
deveron alentamisen olleen
esillda ministeriéssa jo ai-
kaisemminkin, mutta esteena
sen viemiselle poliittiselle
tasolle on ollut Suomen ylei-
sesti korkea verotaso. Viime
aikojen pyrkimykset yleisen
verotason alentamiseksi avaa-
vat nyt kuitenkin mahdolli-
suuksia myo6s ldhdeveron ma-
daltamiseen.

Valtiovarainministerié on
pyytidnyt muilta OECD-malilta
selvitystd niiden vastaavasta
verokdytinnosta. Selvitysten
saavuttua ldhdeveroasia vie-
dain ministeri Siimekselle.

Toivainen piti epatodenna-
koisend, ettd muutoksia Suo-
men jo solmimiin verosopi-
muksiin olisi ldhitulevaisuu-
dessa odotettavissa.

ITUJA. ..
jatkoa sivulta 4

meiddn kipumme hdn salytti
paillensd. Me pidimme hanta
rangaistuna, Jumalan lyéma-
na ja vaivaamana, mutta han
on haavoitettu meidian rikko-
mustemme tdhden, runneltu
meidian pahain tekojemme
tdhden. Rangaistus oli hdnen
paallansa, etta meilla rauha
olisi, ja hdnen haavainsa
kautta me olemme paratut.”
Jos sairaus tulee, me voim-
me vedota Jeesuksen hankki-
maan terveyteen - uskon
kautta. Sitten me luotamme
Jumalan armoon ja viisau-
teen kohdallamme. Ei ole
syyta pelkoon, Herra tietda
tilanteemme, ja toimii meidian
hyviaksemme.

Vanhuuden pelko. Miksi?
Jumala puhuu meille profeet-
ta Jesajan kautta (46:4) "Tei-
didn vanhuuteenne asti mina
olen sama, hamaan harmaan-
tumiseenne saakka mina
kannan; niin mina olen teh-
nyt, ja vastedeskin mind nos-
tan, minid kannan ja pelas-
tan."

Kuoleman pelko. Monet pel-

kaavat kuolemaa niin, ettei-
vat halua edes siitd mainitta-
van. Jumalattomalla on syy-
ta pelkoon. Ei Jumalakaan
haluaisi, ettd ihminen kuolee
jumalattomana. (Hes. 18:23)
"Olisiko minulle mieleen ju-
malattoman kuolema, sanoo
Herra, Herra; eikd se, etta
hidn kiadntyy pois teiltinsi ja
elaa?"

Mutta sille, jonka eldaméa on
katkettynd Jeesuksessa Kris-
tuksessa, kuolema on vain
askel uuteen eldmain. Ap.
Paavall kirjoittaa, ". . . eldméa
on minulle Kristus, ja kuole-
ma voitto." (Fil. 1:21) Jeesus
rohkaisee meitd, ". . . Minid
olen ylésnousemus ja eldméi;
joka uskoo minuun, se elai,
vaikka olisi kuollut. Eika yk-
sikdan, joka eldad ja uskoo
minuun, ikind kuole. Uskot-
ko sen?" (Joh. 11:25, 26)

Ja viela, "Pelkoa ei rak-
kaudessa ole, vaan taydelli-
nen rakkaus karkottaa pelon
..."(1 Joh. 4:18) Anna
Jumalan rakastaa itseasi va-
pauteen!

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION

NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankeiisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712




